
ΚΡ
ΗΤ

ΑΙ
ΕΙ

Σ 
▪ Τ

ΕΥ
ΧΟ

Σ 
32

   
Φ

Θ
ΙΝ

Ο
ΠΩ

ΡΟ
 2

02
4

1

Περιοδική έκδοση Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών ΤΕΥΧΟΣ 32ο, Φθινόπωρο 2024

Νέο ΔΣ στο Παγκόσμιο Συμβούλιο Κρητών
2024-2027

Νέο ΔΣ στο Παγκόσμιο Συμβούλιο Κρητών
2024-2027



ΚΡ
ΗΤ

ΑΙ
ΕΙ

Σ 
▪ Τ

ΕΥ
ΧΟ

Σ 
32

   
Φ

Θ
ΙΝ

Ο
ΠΩ

ΡΟ
 2

02
4

2

VENIZELOS STATUE 
RESTORATION
Το Παράρτημα του Ιδρύματος Βενιζέλου στις ΗΠΑ με υπερηφάνεια ανακοινώνει 
την ολοκλήρωση της αποκατάστασης του ιστορικού αγάλματος του 
Ελευθερίου Βενιζέλου στην Πρεσβεία της Ελλάδας στην Ουάσιγκτον, D.C. Η 
αποκατάσταση ολοκληρώθηκε με επιτυχία υπό την σχολαστική φροντίδα και 
επίβλεψη δύο επιφανών και γνωστών καλλιτεχνών, της Αντωνίας Παπατζανάκη 
και Βασίλη Βασίλη, μαζί με τον έγκριτο εργολάβο Γιώργο Μαραφάτσο και με 
την σύμφωνη γνώμη του Αλέκου Παππά.
Αυτό το ιστορικό άγαλμα φιλοτέχνησε ο αείμνηστος Γιάννης Παππάς, 
ένας διάσημος γλύπτης που γνώρισε τον Ελευθέριο Βενιζέλο μέσω του 
πατέρα του, ο οποίος διετέλεσε υπουργός του Βενιζέλου. Ο Παππάς 
δημιούργησε πολυάριθμα αγάλματα του Βενιζέλου σε όλη την Ελλάδα, 
συμπεριλαμβανομένων αυτών μπροστά από τη Βουλή των Ελλήνων, στη 
Θεσσαλονίκη και στο Ηράκλειο της Κρήτης. Αυτό το άγαλμα είναι ιδιαίτερα 
σημαντικό καθώς πρόκειται για μια μικρότερης κλίμακας εκδοχή του αγάλματος 

που βρίσκεται στο «Πάρκο Ελευθερίας» κοντά στην Αμερικανική Πρεσβεία στην Αθήνα, με το μοναδικό 
πανομοιότυπο αντίγραφο να ανήκει στο Μουσείο Μπενάκη στην Αθήνα.
Η Πρέσβης της Ελλάδος στις Ηνωμένες Πολιτείες Αικατερίνη Νασίκα εξέφρασε την εκτίμησή της, δηλώνοντας, 
«Τις ευχαριστίες μας στο Ίδρυμα Βενιζέλου ΗΠΑ και τους χορηγούς του για την συντήρηση του ανδριάντα του 
Ελευθερίου Βενιζέλου, σημείου αναφοράς της Πρεσβείας της Ελλάδας στην Ουάσιγκτον και φόρου τιμής στον 
μεγάλο πολιτικό της σύγχρονης Ελλάδας».
Ο Νίκος Καστρινάκης, Πρόεδρος του Παραρτήματος του Ιδρύματος Βενιζέλου στις ΗΠΑ, εξέφρασε την 
ευγνωμοσύνη του προς όλους τους δωρητές και ιδιαίτερα την οικογένεια Κοκολάκη. Δήλωσε, «Είμαστε τόσο 
ενθουσιασμένοι που βλέπουμε τον Βενιζέλο να εκπροσωπείται ξανά με τον σωστό τρόπο. Είναι επίσης 
πολύ συγκινητικό να βλέπουμε το ενδιαφέρον της κοινότητας, καθώς προσέχουν το άγαλμα και μοιράζονται 
τα συναισθήματά τους στα μέσα κοινωνικής δικτύωσης». Ο Λευτέρης Χαζάπης από την Ουάσιγκτον, DC, 
αποτύπωσε τέλεια τα συναισθήματα της κοινότητας. Την πρώτη μέρα της αποκατάστασης δημοσίευσε μια 
φωτογραφία της άδειας βάσης με την ερώτηση «Πού πήγε ο Ελευθέριος;» και δύο εβδομάδες αργότερα, όταν 
ολοκληρώθηκε η αποκατάσταση, μοιράστηκε μια φωτογραφία του αναστηλωμένου αγάλματος με τη λεζάντα «Η 
μεταμορφωμένη αποθέωση του Ελευθερίου Βενιζέλου».
-------
The Venizelos Foundation USA is proud to announce the completion of the restoration of the historic statue of 
Eleftherios Venizelos at the Embassy of Greece in Washington, D.C. The restoration was successfully completed 
under the meticulous care and supervision of two prominent and well-known artists, Antonia Papatzanaki and 
Vasili Vasili, along with the esteemed contractor George Marafatsos and with the consent of Alekos Pappas.
This historic statue was created by the late Yannis Pappas, a renowned sculptor who met Eleftherios Venizelos 
through his father, who served as Venizelos’s minister. Pappas created numerous statues of Venizelos throughout 
Greece, including those in front of the Hellenic Parliament, in Thessaloniki, and in Heraklion, Crete. This statue 
is especially significant as it is a smaller-scale version of the statue located in «Freedom Park» (Eleftherias 
Park) near the American Embassy in Athens, with the only identical copy being owned by the Benaki Museum in 
Athens.
The Ambassador of Greece to the United States, Ekaterini Nassika, expressed her appreciation, stating, «Our 
thanks to the Venizelos Foundation USA and its donors for the restoration of the Eleftherios Venizelos statue, a 
landmark of the Greek Embassy in Washington, D.C., and a tribute to the great statesman of modern Greece.»
Nickos Kastrinakis, President of the Venizelos Foundation USA, expressed gratitude to all the donors, especially 
the Kokolakis family. He stated, «We are so excited to see Venizelos represented again in a proper way. It is also 
very moving to see the community’s interest, as they pay attention to the statue and share their feelings on social 
media.» Lefteris Hazapis of Washington, D.C., perfectly captured the community’s sentiments. On the first day 
of the restoration, he posted a photo of the empty base with the question, “Where did Eleftherios go?” and two 
weeks later, when the restoration was completed, he shared a photo of the restored statue with the caption, “The 
metamorphic apotheosis of Eleftherios Venizelos.”
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

Νίκος Καστρινάκης (Αμερική) 
Πρόεδρος

Φώτης Φιωτοδημητράκης (Αμερική) 
Αντιπρόεδρος

Μαρία Βαμβάκη (Αμερική) 
Γραμματέας

Νικολέτα Πηγουνάκη (Αμερική) 
Ταμίας

Εμμανουήλ Μουντάκης (Ωκεανία) 
Αντιπροεδρος Αυστραλίας

Ευάγγελος Βουρβαχάκης (Ευρώπη) 
Αντιπρόεδρος Ευρώπης

Θεόδωρος Τσόντος (Ελλάδα) 
Αντιπρόεδρος Ελλάδας

Αθηνά Καστρινάκη (Ελλάδα) 
Δημοσίων Σχέσεων & Τύπου

Νίκος Μαρκογιαννάκης (Ωκεανία) 
Κοσμήτορας

Μαίρη Ρισσάκη (Ωκεανία) 
Μέλος

Γεώργιος Όλοφσον (Ευρώπη) 
Μέλος

----------------------------------------------------

ΠΡΩΗΝ ΠΡΟΕΔΡΟΙ
Σταύρος Ν. Σημαντηράκης (Αμερική)  
Επίτιμος
Γεώργιος Ε. Αεράκης (Ευρώπη)
Αντώνης Σ. Τσουρδαλάκης (Ωκεανία)
Μανώλης Βεληβασάκης (Αμερική)
Εμμανουήλ Κουγιουμουτζής (Ευρώπη)
Γιάννης Νικολακάκης (Ωκεανία)
Νίκος Μαρκογιαννάκης (Ωκεανία)

----------------------------------------------------

ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΙ
Παγκρήτια Ένωση Αμερικής
Κρητική Ομοσπονδία Αυστραλίας & Ν.Ζ.
Παγκρήτια Ομοσπονδία Ευρώπης
Παγκρήτια Ένωση Νότιας Αφρικής
Παγκρήτιος Ένωσις Αττικής
Παγκρήτια Αδελφότητα Μακεδονίας
Παγκρήτια Αδελφότητα Πειραιά

----------------------------------------------------

ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑ ΠΡΟΕΔΡΟΥ
Τ:	+1 347 712.0329
E:	nickosk13@gmail.com
Δ:	1 Plainwood rd. 
	 Merville NY 11747 USA

ΕΔΡΑ ΚΡΗΤΗΣ 
Δ:	Πανεπιστήμιο Κρήτης 
	 Πανεπιστημιούπολη, Γάλλου, 
 	 Ε.ΔΙΑ.Μ.ΜΕ.74100 Ρέθυμνο

ΙΣΤΟΣΕΛΙΔΑ
www.wcc.gr

ΟΜΑΔΑ ΣΥΝΤΑΞΗΣ
Αθηνά Καστρινάκη, Νταϊάν Κουναλάκη, Ευαγγελία Χομπιτάκη, Πηνελόπη Θεοδωράκη, Άννα Γιαννούλια, 

Μανώλης Μουντάκης, Αντώνης Τσουρδαλάκης, Σοφία Κομαρκόφσκι, Ευτυχία Όλοφσον-Σαβιολάκη, 
Μάρκος Τρούλης, Θεόδωρος Τσόντος, Πέτρος Ι. Πετρακάκης

Το περιεχόμενο του περιοδικού είναι προϊόν ομαδικής εργασίας. Ως εκ τούτου ο αρχισυντάκτης φέρει ευθύνη μόνο για τα 
άρθρα που ο ίδιος υπογράφει. Δεν φέρει καμία ευθύνη για τυχόν λάθη, παραλήψεις, παρατυπίες και λανθασμένη παράθεση 
πληροφοριών οποιαδήποτε άλλου άρθρου. Την ευθύνη αυτή φέρει το εκάστοτε ΔΣ του ΠΣΚ. Τα ανωτέρω ισχύουν για όλα τα 
περιοδικά από το τεύχος 18 και ύστερα.

Χαιρετισμός του Περιφερειάρχη Κρήτης Σταύρου Αρναουτάκη	 σελ. 4

Χαιρετισμός της Γενικής Γραμματέως Απόδημου Ελληνισμού & Δημόσιας 
Διπλωματίας του Υπουργείου Εξωτερικών, κας Μάιρας Μυρογιάννη	 σελ. 5

Ο Νίκος Καστρινάκης, νέος πρόεδρος του Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών	 σελ. 6

Ομιλία του νέου προέδρου Νίκου Καστρινάκη	 σελ. 8

Από τους τάφους των Βενιζέλων και του Νίκου Καζαντζάκη ξεκίνησε η 
περιοδεία στην Κρήτη για το νέο ΔΣ του Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών	 σελ. 10

Με την υποστήριξη του Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών, άνοιξε η αυλαία 
του 14ου Φεστιβάλ Ελληνικού Κινηματογράφου της Νέας Υόρκης	 σελ. 12

Καμπάνια ευαισθητοποίησης κατά των τροχαίων ατυχημάτων, 
από το Παγκόσμιο Συμβούλιο Κρητών	 σελ. 14

2024 Cretan Federation of Australia and New Zealand Youth Trip to Greece	 σελ. 16

Pancretan Association of Melbourne welcome Ecumenical Patriarch 
Bartholomew to the Cretan Village	 σελ. 20

Τα Ιερά Λείψανα των Αγίων Τεσσάρων Νεομαρτύρων στην Μελβούρνη 
της Αυστραλίας	 σελ. 22

Σείστηκε ολόκληρη η Αυστραλία με τον Λαογραφικό Όμιλο «Τζανιδάκη» 
από την Κρήτη και τους καλλιτέχνες Κώστα Κακουδάκη, Μιχάλη Πετσάκη 
& Στέλιο Σταματογιαννάκη	 σελ. 24

Θερινή Δεξίωση στο Πάρκο Διάσωσης Χλωρίδας και Πανίδας	 σελ. 26

Η Φιλανθρωπική Επιτροπή της ΠΕΑ ανακοινώνει Νέο Έρανο	 σελ. 28

Experience Crete with Me	 σελ. 30

Θεατρική παράσταση «Ερωτόκριτος» στο Ντύσσελντορφ	 σελ. 37

Το ελληνικό σχολείο του Λούντβιχσχαφεν επισκέφθηκε την έκθεση του 
ιστορικού μουσείου Κρήτης «Κρήτη ‘21 επαναστάτης» στους χώρους 
του ενοριακού κέντρου	 σελ. 37

Επιμνημόσυνη δέηση για τη Μάχη της Κρήτης	 σελ. 37

Χοροεσπερίδα στο Αμβούργο	 σελ. 38

Η βαλίτσα του Βενιζέλου «έφτασε» στο Αμβούργο	 σελ. 39

Μεγάλη Χοροεσπερίδα του Κρητικού Συλλόγου Φρανκφούρτης	 σελ. 40

Συμμετοχή της Παγκρητικής Ομοσπονδίας Ευρώπης σε εκδήλωση 
μνήμης για τα 50 χρόνια από την εισβολή και κατοχή στην Κύπρο	 σελ. 41

Παρουσία του Συλλόγου Κρητών Βελγίου	 σελ. 41

Νομίσματα των αρχαίων πόλεων της Κρήτης	 σελ. 42

Γεράνι: θρύλοι, παραδόσεις, δοξασίες, πραγματικότητα	 σελ. 44

Ο Δήμος Αγίου Νικολάου Κρήτης τίμησε τους “Απόδημους Κρήτες Όπου Γης”	 σελ. 46

Νίκος Καστρινάκης: «Μπροστά η Νεολαία και ο Πολιτισμός»	 σελ. 48
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GREETING

ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΌΣ ΤΟΥ 
ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΡΧΗ ΚΡΗΤΗΣ 
ΣΤΑΥΡΟΥ ΑΡΝΑΟΥΤΑΚΗ

Αγαπητές συμπατριώτισσες,
Αγαπητοί συμπατριώτες, 
Φίλοι Κρήτες όπου γης,

Με αφορμή την εκλογή του νέου Διοικητικού Συμβουλίου του 
Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών, εύχομαι σε όλες και όλους μια 
καλή, παραγωγική και δημιουργική θητεία.

Είμαι βέβαιος, ότι όλοι οι Κρητικοί, μακριά η κοντά από την 
πατρίδα, θα συνεχίσουμε τη δουλειά για την Κρήτη του 2030. 

Οι προτεραιότητες είναι γνωστές. Κινούμαστε γρήγορα στην πράσινη μετάβαση. Αντιμετωπίζουμε 
τις προκλήσεις στην ενέργεια, στην κλιματική αλλαγή, στην ανθεκτικότητα απέναντι σε φυσικές 
καταστροφές, στον ψηφιακό μετασχηματισμό, στην έξυπνη και βιώσιμη ανάπτυξη, δηλαδή 
σε ζητήματα έρευνας - καινοτομίας, στην κοινωνική και εδαφική συνοχή, στην εκπαίδευση και 
τις δεξιότητες. Πάνω σε αυτές τις προτεραιότητες η Περιφέρεια Κρήτης έχει διαμορφώσει την 
προγραμματική της πρόταση για τα επόμενα χρόνια. 

Το δικό μας όραμα έχει στον πυρήνα του ένα σχέδιο με έξι βασικές διαστάσεις. Θα επιταχύνουμε το 
βηματισμό μας, στο δρόμο των μεγάλων αναπτυξιακών έργων και των επενδύσεων. Θα περιορίσουμε 
τις ανισότητες, ενισχύοντας του αδύναμους. Θα επενδύσουμε πάνω στην προστασία του 
περιβάλλοντος, την αναβάθμιση της υγείας και της παιδείας. Θα ενισχύσουμε το πολιτιστικό κεφάλαιο 
του νησιού, τον τουρισμό και τον πρωτογενή τομέα. Θα προωθήσουμε πολιτικές για την ηλεκτρονική 
διακυβέρνηση και την ψηφιακή εποχή. Και βεβαίως θα χτίσουμε την «Έξυπνη και Καινοτόμα Κρήτη». 
Το νησί που θα καταστεί γέφυρα καινοτομίας σε όλη τη Μεσόγειο.

Αγαπητές συμπατριώτισσες,
Αγαπητοί συμπατριώτες, 

Λίγο πριν τις γιορτές των Χριστουγέννων, σας εύχομαι υγεία και ευημερία. Καλή δύναμη στις 
προσπάθειες που καταβάλλετε για πρόοδο και προκοπή. Η Κρήτη θα είναι πάντα δίπλα σας. 

Καλές Γιορτές.

Σταύρος Αρναουτάκης
Περιφερειάρχης Κρήτης
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ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ

ΧΑΙΡΕΤΙΣΜΌΣ ΤΗΣ ΓΕΝΙΚΉΣ 
ΓΡΑΜΜΑΤΈΩΣ ΑΠΌΔΗΜΟΥ 
ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΎ & ΔΗΜΌΣΙΑΣ 
ΔΙΠΛΩΜΑΤΊΑΣ ΤΟΥ 
ΥΠΟΥΡΓΕΊΟΥ ΕΞΩΤΕΡΙΚΏΝ, 
ΚΑΣ ΜΆΙΡΑΣ ΜΥΡΟΓΙΆΝΝΗ

Αγαπητοί αναγνώστες, αγαπητές αναγνώστριες,

Είναι ιδιαίτερη χαρά μου, ως Γενική Γραμματέας Απόδημου 
Ελληνισμού και Δημόσιας Διπλωματίας, να χαιρετίσω το νέο τεύχος 
του περιοδικού «Κρηταιείς», στο οποίο αποτυπώνεται η ειλικρινής 
αγάπη και αφοσίωση των Αποδήμων Κρητών για τη γενέτειρά τους 
και την πολιτισμική τους κληρονομιά.

Μέσα από τις σελίδες του αξιόλογου αυτού περιοδικού, οι 
Απόδημοι Κρήτες προβάλλουν σημαντικές πτυχές της πλούσιας δράσης τους, όπως είναι οι γέφυρες 
συνεργασίας με τον τόπο καταγωγής τους, οι εκπαιδευτικές και περιηγητικές δραστηριότητες, η 
δικτύωση με νέους Κρήτες επιστήμονες και διαπρεπείς επαγγελματίες διαφόρων κλάδων, οι ενέργειες 
ενίσχυσης των τουριστικών ροών, καθώς και ποικίλες άλλες δράσεις, που όλες αποσκοπούν στη 
βελτίωση της ποιότητας ζωής των συμπατριωτών τους στην Κρήτη και στην επίρρωση των δεσμών 
μεταξύ τους.

Είμαι βέβαιη πως η παρούσα έκδοση θα αποτελέσει ένα ακόμη εποικοδομητικό βήμα διασύνδεσης 
της κρητικής Διασποράς με τη μητέρα Κρήτη και ολόκληρη την Ελλάδα. Το βήμα αυτό, σταθερό 
και αποφασιστικό, θα επιβεβαιώνει κάθε φορά τη βούληση για προκοπή σε κάθε γωνιά της γης. 
Ταυτόχρονα, θα εκφράζει την ακαταπόνητη προσπάθεια των Αποδήμων Κρητών για ανάδειξη των 
πολιτισμικών μας αξιών τόσο εντός όσο και εκτός συνόρων.

Η Γενική Γραμματεία Απόδημου Ελληνισμού και Δημόσιας Διπλωματίας του Υπουργείου Εξωτερικών 
παραμένει αρωγός σε όλες τις προσπάθειές σας και στηρίζει κάθε πρωτοβουλία που ενώνει, εμπνέει 
και ταυτόχρονα προσφέρει οξυγόνο ελληνικής παράδοσης και ακτινοβολίας.

Προσωπικά, θα ήθελα να σας εκφράσω τη βαθιά μου εκτίμηση για το έργο και τη συνολική προσφορά 
του Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών και να ευχηθώ στο νέο Διοικητικό Συμβούλιο να πορευτεί με 
υγεία, δημιουργικότητα και έμπνευση. Προσβλέπω σε μία νέα εποχή γόνιμης συνεργασίας προς 
όφελος του Ελληνισμού στο σύνολό του.

Εύχομαι το νέο τεύχος του περιοδικού «Κρηταιείς» να συμβάλει στην περαιτέρω καλλιέργεια ενός 
θετικού κλίματος διαλόγου, ανταλλαγής απόψεων και κατάθεσης δημιουργικών προτάσεων, ώστε να 
ενθαρρυνθούν πρωτοβουλίες επίτευξης νέων στόχων για όλους τους Κρήτες και τους φορείς τους.

Μάιρα Μυρογιάννη
Γενική Γραμματέας Απόδημου Ελληνισμού 
και Δημόσιας Διπλωματίας
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NEW BOARD OF DIRECTORS

Ο ΝΊΚΟΣ ΚΑΣΤΡΙΝΆΚΗΣ, ΝΈΟΣ ΠΡΌΕΔΡΟΣ 
ΤΟΥ ΠΑΓΚΟΣΜΊΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΊΟΥ ΚΡΗΤΏΝ 

Eξελέγη το νέο Διοικητικό Συμβούλιο του Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών, κατά τις εργασίες της 
Ετήσιας Γενικής Συνέλευσης, που πραγματοποιήθηκε στις 10 Αυγούστου 2024 στο Ρέθυμνο, και που 
ανέδειξε νέο πρόεδρο τον Νίκο Καστρινάκη, με καταγωγή από τα Χανιά.

Τις εργασίες της Γενικής Συνέλευσης του Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών άνοιξε με καλωσόρισμά 
του ο απερχόμενος πρόεδρος του ΠΣΚ, Νίκος Μαρκογιαννάκης, από την Αυστραλία. Νωρίτερα, ο 
Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης Ρεθύμνης & Αυλοποτάμου κ.κ. Πρόδρομος τέλεσε τον καθιερωμένο 
αγιασμό βοηθούμενος από τον ιερό κλήρο του Ρεθύμνου. Στη συνέχεια, απηύθυναν χαιρετισμό 
οι επίσημοι καλεσμένοι οι οποίοι τίμησαν με την παρουσία τους την εκδήλωση. Μεταξύ αυτών, ο 
Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης Ρεθύμνης & Αυλοποτάμου κ.κ. Πρόδρομος, ο βουλευτής ΠΑΣΟΚ-
Κινήματος Αλλαγής Ρεθύμνης, Μανώλης Χνάρης, ο δήμαρχος Ρεθύμνης, Γεώργιος Μαρινάκης και εκ 
μέρους του Περιφερειάρχη Κρήτης, Σταύρου Αρναουτακη, ο περιφερειακός σύμβουλος Μιχάλης Σαρρής.

Τις εργασίες της Συνέλευσης τίμησαν επίσης με την παρουσία τους η περιφερειακή σύμβουλος 
Χανίων Σοφία Μαλανδράκη, ο διευθυντής του Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών και Μελετών «Ελευθέριος 
Βενιζέλος» Νικόλαος Παπαδάκης-Παπαδής, ο γενικός διευθυντής της Ορθόδοξης Ακαδημίας Κρήτης 
Κώστας Ζορμπάς, ο πρόεδρος του Ναυτικού Μουσείου Κρήτης Μανώλης Πετράκης, καθώς επίσης 
και ο ταμίας της Κρητικής Εστίας Αθηνών, Κωνσταντίνος Κοζυράκης.

Στη Γενική Συνέλευση παρευρέθηκαν επίσης οι πρώην πρόεδροι του Παγκοσμίου Συμβουλίου 
Κρητών, κ.κ. Αντώνης Τσουρδαλάκης, Μανώλης Βελιβασάκης, Μανώλης Κουγιουμτζής.

Κατά τη διάρκεια της Γενικής Συνέλευσης, έκαναν μια σύντομη αναφορά στις δράσεις και τα 
πεπραγμένα κατά το τελευταίο έτος οι πρόεδροι των Κρητικών Ομοσπονδιών ανά τον κόσμο, Ντιάν 
Κουναλάκη (Παγκρητική Ένωση Αμερικής), Μανώλης Μουντάκης (Κρητική Ομοσπονδία Αυστραλίας 
και Νέας Ζηλανδίας), Ευτυχία Σαβιολάκη-Όλοφσον (Παγκρητική Ομοσπονδία Ευρώπης), Πέτρος 
Πετρακάκης (Παγκρήτια Αδελφότητα Μακεδονίας) και Θεόδωρος Τσόντος (Αδελφότητα Κρητών 
Πειραιά «Ομόνοια»).

Ο Νίκος Καστρινάκης, αναλαμβάνοντας τα νέα του καθήκοντα τόνισε: «Όραμά μας και πυξίδα μας 
είναι να μεταφράσουμε τη δύναμη των απανταχού Κρητών σε ωφέλιμο έργο. Ωφέλιμο έργο για την 
Κρήτη μας, για τις Ομοσπονδίες μας, τις Ενώσεις μας και τους συνανθρώπους μας στην Ελλάδα και 
στο εξωτερικό».
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ΝΕΟ ΔΣ

Όπως επεσήμανε, για να αποφέρει καρπούς το όραμα 
αυτό και να γίνει πραγματικότητα χρειάζονται δράσεις, οι 
οποίες μπορούν να επικεντρωθούν σε τρεις τομείς: Νέα 
γενιά - Πολιτισμός - Συνεργασία.

Ο νέος πρόεδρος δεν παρέλειψε να ευχαριστήσει και 
να εκφράσει την ευγνωμοσύνη του σε όλους όσοι έχουν 
προσφέρει για να υπάρχει το Παγκόσμιο Συμβούλιο 
Κρητών, ξεκινώντας από τον απερχόμενο πρόεδρο, 
όλους τους προηγούμενους προέδρους και όλες τις 
προηγούμενες διοικήσεις, τις ομοσπονδίες στις τρεις 
ηπείρους: Αμερικής, Ωκεανίας και Ευρώπης, και τις 
Ενώσεις Κρητών στην Αθήνα, τον Πειραιά, τη Μακεδονία 
και τη Νότια Αφρική. Ιδιαίτερη ευγνωμοσύνη εξέφρασε 
προς την Παγκρητική Ένωση Αμερικής, στην πρόεδρο 
και το ΔΣ για την εμπιστοσύνη και για την τιμή να τον 
προτείνουν για την θέση αυτή, καθώς επίσης και στον 
Σύλλογο Κρητών «Ομόνοια» της Νέας Υόρκης, όπου 
υπηρετεί ως Πρώην Πρόεδρος.

Ξεχωριστή στιγμή της Συνέλευσης ήταν η βράβευση και 
η απονομή τιμητικής πλακέτας στον Κώστα Καλλέργη, 
από τον απερχόμενο πρόεδρο κ. Μαρκογιαννάκη, για 
την 20ετή προσφορά του στο Παγκόσμιο Συμβούλιο 
Κρητών και το κρητικό πολιτιστικό κίνημα γενικότερα. 
Τον κ. Καλλέργη προλόγισε ο τέως πρόεδρος του ΠΣΚ, 
Αντώνης Τσουρδαλάκης.

Κατά τις εσωτερικές εργασίες της Γενικής Συνέλευσης, 
οι οποίες πραγματοποιήθηκαν μετά την αποχώρηση των 
επισήμων καλεσμένων, έγιναν λεπτομερείς αναφορές 
από τον απερχόμενο πρόεδρο, Νίκο Μαρκογιαννάκη ενώ 
εκ μέρους της Ελεγκτικής Επιτροπής, τον λόγο έλαβε ο 
Θεόδωρος Τσόντος.

Στη συνέχεια, διεξήχθησαν οι εκλογές, από τις οποίες 
αναδείχθηκε το νέο προεδρείο και το ΔΣ του Παγκοσμίου 
Συμβουλίου Κρητών. Η θητεία του νέου διοικητικού 
συμβουλίου είναι τριετής και θα διαρκέσει έως το καλοκαίρι 
του 2027.

Αναλυτικά, το νέο ΔΣ του Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών έχει ως εξής:
Νίκος Καστρινάκης (Αμερική), Πρόεδρος
Φώτης Φιωτοδημητράκης (Αμερική), Αντιπρόεδρος
Μαρία Βαμβάκη (Αμερική), Γραμματέας
Νικολέτα Πηγουνάκη (Αμερική), Ταμίας
Εμμανουήλ Μουντάκης (Ωκεανία), Αντιπροεδρος Αυστραλίας
Ευάγγελος Βουρβαχάκης (Ευρώπη), Αντιπρόεδρος Ευρώπης
Θεόδωρος Τσόντος (Ελλάδα), Αντιπρόεδρος Ελλάδας
Αθηνά Καστρινάκη (Ελλάδα), Δημοσίων Σχέσεων & Τύπου
Νίκος Μαρκογιαννάκης (Ωκεανία), Κοσμήτορας
Μαίρη Ρισσάκη (Ωκεανία), Μέλος
Γεώργιος Όλοφσον (Ευρώπη), Μέλος
Το Παγκόσμιο Συμβούλιο Κρητών αποτελείται από την Παγκρητική Ένωση Αμερικής, την Κρητική 
Ομοσπονδία Αυστραλίας και Νέας Ζηλανδίας, την Παγκρητική Ομοσπονδία Ευρώπης, την Παγκρήτια 
Ένωση Αθηνών, την Παγκρήτια Αδελφότητα Μακεδονίας, την Αδελφότητα Κρητών Πειραιά «Ομόνοια» 
και την Παγκρήτια Ένωση Νότιας Αφρικής.
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Αναμφισβήτητα, είναι μεγάλη τιμή για μένα να είμαι σε αυτή την θέση 
σήμερα μαζί σας. Όμως, μεγαλύτερη είναι η ευθύνη. Και αυτή είναι η 
πλευρά που θα είναι αποδοτικό να βλέπουμε τα πράγματα και αυτή 
είναι η πλευρά που δεσμεύομαι να κοιτάω πρώτα και από αυτήν θα 
λειτουργήσω: Από υπεύθυνη θέση. Αυτό μπορεί να σημαίνει πολλά 
διαφορετικά πράγματα, αλλά για εμένα πρωτίστως σημαίνει να 
βλέπουμε τι και πώς μπορεί κάτι να γίνει. Να βλέπουμε πώς μπορούμε 
να πάμε ένα σκαλί παραπάνω όλοι μαζί και να μην σπαταλάμε χρόνο 
και ενέργεια ούτε στο τι δεν γίνεται ούτε σε μικρότητες. Και αυτός είναι 
και ο λόγος που αποδέχθηκα να είμαι υποψήφιος για την θέση του 
Προέδρου του Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών. 

Πρώτα από όλα, θα ήθελα να ευχαριστήσω και να εκφράσω την 
ευγνωμοσύνη μου σε όλους όσοι έχουν προσφέρει για να έχουμε 
το Παγκόσμιο Συμβούλιο Κρητών, ξεκινώντας από τον απερχόμενο 
Πρόεδρο, όλους τους προηγούμενους Προέδρους και όλες τις 

προηγούμενες Διοικήσεις. Επίσης, τις ομοσπονδίες στις τρεις ηπείρους: Αμερικής, Αυστραλίας και 
Ευρώπης, και τις Ενώσεις Κρητών στην Αθήνα, τον Πειραιά, τη Μακεδονία και τη Νότια Αφρική, που το 
απαρτίζουν. Ιδιαίτερη ευγνωμοσύνη θα μου επιτρέψετε να εκφράσω στην Παγκρητική Ένωση Αμερικής, 
στην Πρόεδρο και το ΔΣ για την εμπιστοσύνη και την αγάπη που μου δείχνετε καθημερινά, καθώς και για 
την τιμή που μου κάνατε να με προτείνετε για την θέση αυτή και βέβαια στον Σύλλογο Κρητών «Ομόνοια» 
της Νέας Υόρκης, από όπου όλα ξεκίνησαν και έχω την τιμή να υπηρετώ σαν Πρώην Πρόεδρος. Επίσης, 
θα ήθελα να ευχαριστήσω όλους όσοι υπηρετούν την Κρήτη μας από θέσεις ευθύνης. Όλες τις αρχές, 
Θρησκευτικές, Πολιτειακές, Ενόπλων Δυνάμεων, Σωμάτων Ασφαλείας, Πολιτικής Προστασίας, Τοπικής 
Αυτοδιοίκησης Α’ και Β’ βαθμού και όλων των Ιδρυμάτων που υπηρετούν την Κρήτη μας. Και θα ήθελα, με 
την ευκαιρία, να τους πω ότι κάθε έργο τους πάντα δίνει ανακούφιση και ελπίδα.

 Όραμά μας και πυξίδα μας είναι να μεταφράσουμε τη δύναμη των απανταχού Κρητών σε ωφέλιμο έργο. 
Ωφέλιμο έργο για την Κρήτη μας, για τις Ομοσπονδίες μας, τις Ενώσεις μας και τους συνανθρώπους μας 
στην Ελλάδα και στο εξωτερικό. Όμως, για να καρπίσει το όραμα και να γίνει πραγματικότητα χρειάζονται 
δράσεις. Οι δράσεις μας μπορούν να επικεντρωθούν σε τρεις τομείς: Νέα γενιά - Πολιτισμός - Συνεργασία, 
για να γίνει το όραμα μας πραγματικότητα. 

Αναφέρομαι πρώτα στην Νέα Γενιά, γιατί είναι ο μόνος τομέας που μπορεί να εξασφαλίσει τη συνέχειά 
μας. Τη συνέχεια της πλούσιας κληρονομιάς -πνευματικής, ηθικής, πολιτιστικής, ιστορικής- που μας 
κληροδότησαν τόσο γενναιόδωρα οι προηγούμενες γενιές. Πιστεύω ότι πρέπει να δημιουργηθούν 
αμφίδρομες δράσεις από και προς το εξωτερικό και ότι με σχετικά μικρές επενδύσεις θα μπορέσουμε να 
δούμε απτά αποτελέσματα και σχετικά σύντομα. 

Ο Πολιτισμός μας, συμπεριλαμβανομένης της γλώσσας και της ιστορίας μας, μπορεί να γίνει το όχημά 
μας για να εξασφαλίσουμε το μέλλον. Ιστορικά, πάντα ο Πολιτισμός μας με την ευρεία έννοια, και συνήθως 
μαζί με ένα στρατήγημα, ήταν αυτά που εξασφάλισαν την διαιώνισή μας και είναι αυτά που μας κάνουν 
ξεχωριστούς. Να κρατήσουμε τον Πολιτισμό, την Γλώσσα μας και να μάθουν οι νέες γενιές την Ιστορία 
μας. Αυτή είναι η δική μας μεγάλη ευθύνη και το συστατικό που μπορεί να εγγυηθεί το μέλλον μας. 

Έχουμε μεγάλη δύναμη όλοι μαζί και μόνο όλοι μαζί μπορούμε να την μετατρέψουμε σε ωφέλιμο έργο, 
που θα είναι σε συνεισφορά προς την Κρήτη μας και προς όλους μας. Και όταν λέω «όλοι μαζί» δεν 
εννοώ μόνο τα μέλη του Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών, αλλά τις αρχές, τα ιδρύματα τους απανταχού 
Κρήτες. Ευθύνη δική μας είναι να εμπνεύσουμε και πρωτίστως να δημιουργήσουμε άμεσα το καλύτερο. Το 
καλύτερο σε κάθε τομέα. Όμως αντί να κάνουμε κριτική που συνήθως γίνεται εύκολα, η ευθύνη μας εδώ 
είναι να προτείνουμε και να υλοποιήσουμε εφικτές λύσεις. Αυτό μπορεί να γίνει μόνο με συνεργασία. 

Πιστεύω βαθιά ότι όλοι χρειαζόμαστε αλληλοβοήθεια, υποστήριξη και ομόνοια, και με αυτά σκοπεύω να 
προχωρήσω. Είμαι ευγνώμων για την συνεισφορά όλων και με μεγάλη ευθύνη και ταπεινά ζητώ, από 
όλους, υποστήριξη, κατανόηση και ομόνοια. Θερμά σας ευχαριστώ!

Νίκος Καστρινάκης

NEW PRESIDENT
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Undoubtedly, it is a great honor for me to be here with you today, in this position. Nevertheless, the 
responsibility is even greater. This is the perspective I believe will be most beneficial, and it is the 
approach I commit to: operating from a position of responsibility. This may mean many different 
things, but for me, it primarily means focusing on what and how something can be done. It means 
seeing how we can take one step further together and not waste time and energy on what can’t be 
done or on trivial matters. This is also the reason why I accepted to be a candidate for the position of 
President of the World Council of Cretans.

First of all, I would like to express my gratitude to everyone who has contributed to making the World 
Council of Cretans a reality, starting with the outgoing President, all past Presidents, and all previous 
Administrations. I also thank the federations on the three continents: America, Australia, and Europe, 
and the Cretan Unions in Athens, Piraeus, Macedonia, and South Africa, which constitute the World 
Council of Cretans. Allow me to express special gratitude to the Pancretan Association of America, 
the President, and the Board of Directors for the trust and love you show me every day, as well as 
for the honor of recommending me for this position. Also, to the “Omonoia” Cretan Association of 
New York, where it all started, and where I have the honor of serving as Past President. Additionally, 
I would like to thank all those who serve our Crete from positions of responsibility. All the authorities 
- Religious, State, Armed Forces, Security Forces, Civil Protection, Local Authorities, of 1st and 2nd 
degree - and all the Institutions that serve our Crete. I would like to take this opportunity to tell them 
that every single work they do always brings relief and hope.

Our vision and our guiding principle is to translate the power of Cretans around the world into 
beneficial work. Work that is beneficial for our Crete, for our Federations, our Associations, and our 
fellow human beings in Greece and abroad. However, for the vision to come to fruition and become 
a reality, actions are needed. Our actions can be focused on three sectors: New Generation, Culture, 
and Cooperation, to make our vision a reality. 

I refer first to the New Generation because it is the only sector that can ensure our continuity. The 
continuation of the rich heritage - spiritual, moral, cultural, historical - that the previous generations so 
generously bequeathed to us. I believe that two-way actions should be created from and to abroad, 
and with relatively small investments, we will be able to see tangible results relatively soon.

Our Culture, including our language and history, can become our vehicle to secure the future. 
Historically, it has always been our Culture in the broadest sense, usually along with a strategic 
narrative, that has ensured our perpetuation and is what makes us special. To preserve our Culture, 
our Language, and to let the new generations learn our History. This is our great responsibility and the 
ingredient that can guarantee our future.

Together, we all have great power, and only together can we turn it into beneficial work, which 
will be a contribution to all of us. When I say “all together,” I do not only include the members of 
the World Council of Cretans but also the authorities and institutions of Cretans everywhere. It is 
our responsibility to inspire and, above all, to immediately create the best in every field. Instead 
of criticizing, which is usually easy, our responsibility here is to propose and implement attainable 
solutions. 

I deeply believe that we all need mutual help, support, and solidarity, and with that, I intend to move 
forward. I am grateful for everyone’s contribution and, with great responsibility, I humbly ask everyone 
for support, understanding, and solidarity. Thank you very much!

Nickos Kastrinakis

ΝΕΟΣ ΠΡΟΕΔΡΟΣ 
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CRETE

ΑΠΌ ΤΟΥΣ ΤΆΦΟΥΣ ΤΩΝ 
ΒΕΝΙΖΈΛΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΝΊΚΟΥ ΚΑΖΑΝΤΖΆΚΗ 
ΞΕΚΊΝΗΣΕ Η ΠΕΡΙΟΔΕΊΑ 
ΣΤΗΝ ΚΡΉΤΗ ΓΙΑ ΤΟ ΝΈΟ 
ΔΣ ΤΟΥ ΠΑΓΚΟΣΜΊΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΊΟΥ ΚΡΗΤΏΝ
Με περιοδεία στην Κρήτη για συναντήσεις και επαφές με τον 
ιερό κλήρο και εκπροσώπους της τοπικής αυτοδιοίκησης της 
Κρήτης άρχισε τη δράση του το νέο Διοικητικό Συμβούλιο του 
Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών.
Μετά την ανάληψη των καθηκόντων, ο νέος πρόεδρος, Νίκος 
Καστρινάκης, ο οποίος έχει καταγωγή από τα Χανιά και ζει 
μόνιμα στη Νέα Υόρκη, μαζί με εκπροσώπους του ΔΣ του 
ΠΣΚ, σε μία κίνηση ιδιαίτερου συμβολισμού, προχώρησαν σε 
κατάθεση στεφάνου στους τάφους των Βενιζέλων στα Χανιά, 
ως η πρώτη ενέργεια του νέου ΔΣ του ΠΣΚ. 

Ιδιαίτερα σημαντική και συγκινητική ήταν η βραδιά κατά την οποία τρία μέλη του διευρυμένου ΔΣ 
αναγορεύτηκαν εταίροι του Εθνικού Ιδρύματος Ερευνών και Μελετών «Ελευθέριος Κ. Βενιζέλος»: 
ο Νίκος Μαρκογιαννάκης, πρώην πρόεδρος του ΠΣΚ από την Αυστραλία, η Διαμάντω Κουναλάκη, 
πρόεδρος Παγκρητικής Ένωσης Αμερικής και η Ευτυχία Όλαφσον-Σαβιολάκη, πρόεδρος Παγκρητικής 
Ομοσπονδίας Ευρώπης.
Στη συνέχεια, το προεδρείο του ΠΣΚ μετέβη στο Ηράκλειο, όπου επισκέφθηκε τον Περιφερειάρχη 
Κρήτης, Σταύρο Αρναουτάκη. Ο πρόεδρος, Νίκος Καστρινάκης, συνοδευόταν από τον κοσμήτορα 
Νίκο Μαρκογιαννάκη, τον πρόεδρο της Ομοσπονδίας Κρητών Αυστραλίας - Ν. Ζηλανδίας, Μανώλη 
Μουντάκη, τον τέως πρόεδρο του ΠΣΚ, Αντώνη Τσουρδαλάκη, τη γραμματέα του ΠΣΚ Μάρω 
Βαμβάκη, τον αντιπρόεδρο του ΠΣΚ, Φώτη Φιωτοδημητράκη και τον αντιπρόεδρο της Παγκρητικής 
Ένωσης Αμερικής, Ιάκωβο Καλοειδά. 
Ο Περιφερειάρχης Κρήτης, Σταύρος Αρναουτάκης, παρουσία του Αντιπεριφερειάρχη Χανίων, Νίκου 
Καλογερή, καλωσορίζοντας τους Κρήτες ομογενείς ευχήθηκε στον νέο πρόεδρο και σε όλη την νέα 
διοίκηση του ΠΣΚ καλή επιτυχία στα καθήκοντα τους, επισημαίνοντας ότι η Περιφέρεια Κρήτης 
παραμένει πάντα αρωγός στο σημαντικό έργο τους που κρατά ενωμένους τους Κρήτες όπου 
γης. Επίσης ο κ. Αρναουτάκης 
ευχαρίστησε τους ομογενείς για 
την προώθηση και στήριξη των 
Ελληνικών θεμάτων στις χώρες 
που διαμένουν.
Από την πλευρά του, ο νέος 
πρόεδρος του ΠΣΚ ευχαρίστησε 
τον περιφερειάρχη για την σταθερή 
και ουσιαστική στήριξη της 
Περιφέρειας Κρήτης στο έργο του 
Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών 
και του απένειμε ευχαριστήρια-
τιμητική πλακέτα για την διαχρονική 
βοήθεια του στο έργο του 
Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών.
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ΚΡΗΤΗ

Η αντιπροσωπεία του ΠΣΚ συναντήθηκε στη συνέχεια με τον 
Σεβασμιώτατο Αρχιεπίσκοπο Κρήτης κ.κ. Ευγένιο. To ΠΣΚ 
απένειμε τιμητική πλακέτα στον Αρχιεπίσκοπο για τη στήριξη 
της Αρχιεπισκοπής στο έργο και τη δράση του Συμβουλίου 
από συστάσεώς του.

Ολοκληρώνοντας την περιοδεία στο Ηράκλειο, το προεδρείο 
του ΠΣΚ κατέθεσε στεφάνι στον τάφο του Νίκου Καζαντζάκη.

Επόμενος σταθμός, το Ρέθυμνο, όπου ο πρόεδρος, 
Νίκος Καστρινάκης και ο αντιπρόεδρος του ΠΣΚ, Φώτης 
Φιωτοδημητράκης, συναντήθηκαν με τον Δήμαρχο Ρεθύμνης 
και Πρόεδρο της Περιφερειακής Ένωσης Δήμων Κρήτης, 
Γιώργη Μαρινάκη.

Κατά τη διάρκεια της συνάντησης, ο νέος πρόεδρος του 
ΠΣΚ ενημέρωσε τον δήμαρχο για τις ιδέες, τις πρωτοβουλίες 
και τις προτάσεις του νέου ΔΣ προκειμένου οι νέες γενιές 
των ομογενών Κρητών που διαβιούν στην Αμερική και σε 
άλλες Ηπείρους του πλανήτη να αποκτήσουν μια ζωντανή, 
βιωματική σχέση με την παράδοση, τον πολιτισμό, την 
ιστορία, τη γλώσσα αλλά και το σύγχρονο τρόπο ζωής του 
νησιού και της χώρας που αποτελούν τη γενέτειρα των γονιών 
και των προγόνων τους, μέσω ενός είδους θερινού σχολείου. 

Ο κ. Μαρινάκης δήλωσε ότι θα σταθεί αρωγός στις 
προσπάθειες του νέου ΔΣ, τονίζοντας ότι έχει σημασία η 
παροχή ελκυστικών κινήτρων και η διαρκής ενθάρρυνση της 
νέας γενιάς των ομογενών να διατηρήσουν ακμαίους τους 
δεσμούς με τη γενέτειρα των προγόνων τους. 

Οι επαφές του νέου προεδρείου του ΠΣΚ στην Κρήτη 
ολοκληρώθηκε χθες, Πέμπτη, με συνάντηση με τον δήμαρχο 
Αγίου Νικολάου, Μανώλη Μενεγάκη, παρουσία και του 
πρώην γενικού γραμματέα Απόδημου Ελληνισμού, Γιάννη 
Χρυσουλάκη. 

«Οι συναντήσεις μας στην ιδιαίτερη πατρίδα και πυξίδα μας, 
μας γεμίζουν αισιοδοξία για το μέλλον, ότι η Κρήτη μας θα 
είναι αρωγός μας στις δράσεις μας για να ενδυναμώσουμε 
τις σχέσεις της ομογένειας με το νησί μας και την Ελλάδα», 
δήλωσε ο πρόεδρος του ΠΣΚ, Νίκος Καστρινάκης.
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NEW YORK

ΜΕ ΤΗΝ ΥΠΟΣΤΉΡΙΞΗ 
ΤΟΥ ΠΑΓΚΟΣΜΊΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΊΟΥ 
ΚΡΗΤΏΝ, ΆΝΟΙΞΕ Η 
ΑΥΛΑΊΑ ΤΟΥ 14ΟΥ 
ΦΕΣΤΙΒΆΛ ΕΛΛΗΝΙΚΟΎ 
ΚΙΝΗΜΑΤΟΓΡΆΦΟΥ 
ΤΗΣ ΝΈΑΣ ΥΌΡΚΗΣ

Υπερήφανος υποστηρικτής του 14oυ Φεστιβάλ 
Ελληνικού Κινηματογράφου της Νέας Υόρκης, που ήταν 
αφιερωμένο στην Κρήτη και άνοιξε αυλαία την Τετάρτη 
11 Σεπτεμβρίου, ήταν το Παγκόσμιο Συμβούλιο Κρητών.

Την έναρξη του Φεστιβάλ κήρυξαν, στη Βιβλιοθήκη και Μουσείο Μόργκαν (Morgan Library & 
Museum), ο πρόεδρος του Ελληνο-αμερικανικού Εμπορικού Επιμελητηρίου της Νέας Υόρκης 
(Hellenic-American Chamber of Commerce), κ. Μάρκος Δρακωτός, η Διευθύντρια του Φεστιβάλ, κα. 
Μαρία Τζομπανάκη, ο Αρχιεπίσκοπος Αμερικής κ.κ. Ελπιδοφόρος και ο πρόεδρος του Παγκοσμίου 
Συμβουλίου Κρητών, κ. Νίκος Καστρινάκης.

«Το Φεστιβάλ Ελληνικού Κινηματογράφου της Νέας Υόρκης, είναι ένας θεσμός, στην Πρωτεύουσα του 
Κόσμου, και είναι ειδικά αφιερωμένο αυτή την χρονιά στην Κρήτη! Η Ελλάδα και η Κρήτη συνεχίζουν 
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ΝΕΑ ΥΟΡΚΗ

να παράγουν εξαιρετική, υψηλής ποιότητας τέχνη και 
είναι δική μας ευθύνη να προβάλουμε αυτή την τέχνη 
στον κόσμο!», δήλωσε ο πρόεδρος του Παγκοσμίου 
Συμβουλίου Κρητών, κ. Νίκος Καστρινάκης. 

Για τέσσερις ημέρες, 12 ταινίες μεγάλου και μικρού 
μήκους –μεταξύ των οποίων, σε ειδική προβολή του 
ντοκιμαντέρ του Ιδρύματος Μελετών και Ερευνών 
Ελευθέριος κ. Βενιζέλος «Βενιζέλος: Ο Αγώνας για τη 
Μικρά Ασία», καθώς και η ταινία εποχής «Καπετάν 
Μιχάλης»– προβλήθηκαν στον κινηματογράφο Directors 
Guild of America στην καρδιά της Νέας Υόρκης, στο 
πλαίσιο του Φεστιβάλ, που επέστρεψε το 2024, 5 
χρόνια μετά την διακοπή του, λόγω της πανδημίας της 
COVID-19.

Η Διευθύντρια του Φεστιβάλ, κα. Μαρία Τζομπανάκη 
δήλωσε: «Πιστεύω βαθιά, ότι τα έθνη θα έπρεπε 
να υπερασπίζονται την πολιτισμική τους ταυτότητα, 
περισσότερο και από τα εδαφικά τους σύνορα. Γιατί 
οι λαοί που κρατούν ζωντανή την ιστορία και την 
κουλτούρα τους, είναι πλουσιότερα και δυνατότερα και επιβιώνουν στο 
χρόνο και τις ιστορικές κακουχίες».

Πρώτη, εναρκτήρια προβολή του Φεστιβάλ έγινε με την ταινία «Η 
Φόνισσα», της Εύας Νάθενα, ενώ στο πλαίσιο της έναρξης του Φεστιβάλ 
βραβεύθηκαν οι συντελεστές της τηλεοπτικής σειράς «Σασμός», Μιχάλης 
Αεράκης, Μαρία Πρωτόπαππα, Δανάη Παππά και Αλίνα Κοτσοβούλου. 
Στην έναρξη συμμετείχαν, ο Γιώργος Βογιατζάκης στη λύρα και ο Μιχάλης 
Λυμάκης στο λαούτο, o Όμιλος Βρακοφόρων Κρήτης με τον Γιάννη 
Πατεράκη και η κρητικής καταγωγής Ελληνοαμερικανίδα τραγουδίστρια 
Ευαγγελία.
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CHANIA

ΚΑΜΠΆΝΙΑ ΕΥΑΙΣΘΗΤΟΠΟΊΗΣΗΣ 
ΚΑΤΆ ΤΩΝ ΤΡΟΧΑΊΩΝ ΑΤΥΧΗΜΆΤΩΝ, 
ΑΠΌ ΤΟ ΠΑΓΚΌΣΜΙΟ ΣΥΜΒΟΎΛΙΟ ΚΡΗΤΏΝ

Την έναρξη της καμπάνιας κατά 
των τροχαίων ατυχημάτων «A life 
campaign» ανακοίνωσε ο πρόεδρος 
του Παγκοσμίου Συμβουλίου 
Κρητών, Νίκος Καστρινάκης, 
την Παρασκευή 20 Σεπτεμβρίου 
2024, στο πλαίσιο εκδήλωσης 
που πραγματοποίησε η Ορθόδοξη 
Ακαδημία Κρήτης, με θέμα: «Ο 
Άνθρωπος, ο ΒΟΑΚ και ο Βίος», στο 
Κολυμπάρι Χανίων.

«Η πρόληψη είναι πάντα η 
προτιμότερη λύση. Μπορούμε όλοι 
μαζί», ανέφερε ο κ. Καστρινάκης και 
πρόσθεσε: «Θέλω να σας πω ότι 
δεν έγινε τυχαία, συμβουλευτηκαμε 
αρκετούς ειδικούς για αυτό. 
Δεν μπορούμε να διδάξουμε σε 
κανέναν τίποτα, εάν πρώτοι εμείς 
δεν το κάνουμε πράξη. Είναι 
ένα “video” με μια μικρή δήλωση 
υπευθυνότητας που μπορεί να το 
κάνει ο καθένας μας, να το στείλει 
στο Παγκόσμιο Συμβούλιο Κρητών, 

να το κοινοποιήσει στα δικά του μέσα κοινωνικής δικτύωσης και να προσκαλέσει και άλλους να 
συμμετέχουν».

Επίσης, αναφέρθηκε στο γεγονός ότι δεν σημαίνει ότι σαν κοινωνία δεν πρέπει να απαιτήσουμε από 
την συντεταγμένη πολιτεία να έχουμε καλούς δρόμους ή καλύτερες υποδομές ή καλύτερη παιδεία ή 
καλύτερους νόμους, ή καλύτερες διαδικασίες. Όπως επίσης ότι σύμφωνα με τα στατιστικά δεν είναι 
μόνο ο ΒΟΑΚ, δεν είναι μόνο το «δεν πίνω», είναι και το «δεν τρέχω», είναι και το «φοράμε ζώνη» είναι 
και το «φοράμε κράνος» και το «χρησιμοποιούμε καρεκλάκια για τα παιδιά». Επιπλέον, στο πλαίσιο της 
υπευθυνότητας είναι και αυτό που έχει αναδειχθεί σε «μάστιγα» της εποχής, ότι η οδήγηση και η χρήση 
κινητού τηλεφώνου, δεν πάνε μαζί, ότι «όταν οδηγώ, δεν χρησιμοποιώ το κινητό».

«Οι αριθμοί λένε ότι είναι άτοπο να νομίζουμε ότι το πρόβλημα θα χτυπήσει την διπλανή πόρτα και 
δεν θα χτυπήσει την δική μας», τόνισε ο κ. Καστρινάκης.

Η απόφαση για την καμπάνια πάρθηκε ομόφωνα στο πρώτο Διοικητικό Συμβούλιο της νέας διοίκησης 
του Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών. 

Μέρος στην καμπάνια έχουν ήδη πάρει σημαίνοντες κρητικοί, όπως ο Παραολυμπιονίκης Αντώνης 
Τσαπατάκης, οι δημοφιλείς ηθοποιοί: Μαρία Τζομπανάκη και Μιχάλης Αεράκης, ο Αντιπρόεδρος του 
Ιατρικού Συλλόγου Χανίων και Δ/ντης Νευροχειρουργικής του Γενικού Νοσοκομείου Χανίων, Αντώνης 
Κρασουδάκης και η Διοικήτρια της Διεύθυνσης Τροχαίας Χανίων, Μάρθα Κίτσιου τους οποίους ο κ. 
Καστρινάκης ευχαρίστησε θερμά.
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ΧΑΝΙΑ

Η καμπάνια αποτελείται από σύντομα βίντεο που 
αποσκοπούν στην ευαισθητοποίηση όλων μας σε 
σχέση με την υπευθυνότητά μας όταν οδηγούμε. 
«Θέλουμε να ζήσουμε και να το χαρούμε! 
Οδηγούμε υπεύθυνα. 
Υιοθετούμε την ιδέα του υπεύθυνου οδηγού σε 
κάθε έξοδό μας. 
Στηρίζω και εγώ το Παγκόσμιο Συμβούλιο 
Κρητών», 
είναι το μήνυμα που στέλνουν όσοι συμμετέχουν 
στην καμπάνια.
Το Παγκόσμιο Συμβούλιο Κρητών καλεί όλους 
μας να συμμετέχουμε κι εμείς, δημιουργώντας 
ο καθένας και η καθεμιά το δικό μας βίντεο 
υποστήριξης της καμπάνιας και να το αποστείλει 
στο ΠΣΚ.

Βοηθήστε κι εσείς να μειωθούν 
τα ατυχήματα στους δρόμους

Γίνετε μέρος της καμπάνιας 
του Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών

Κείμενο για βιντεοσκόπηση:

Θέλουμε να ζήσουμε 
και να το χαρούμε! 

Οδηγούμευπεύθυνα.
Υιοθετούμε την ιδέα του υπεύθυνου 

οδηγού σε κάθε έξοδό μας.
Στηρίζω και εγώ 

το Παγκόσμιο Συμβούλιο Κρητών.

ΟΔΗΓΙΕΣ
Α.	Πριν τη βιντεοσκόπηση 

1. Ανοίξτε τη μπροστινή κάμερα του κινητού (selfie 
camera), για να τραβήξετε το βίντεο 
2. Να βρίσκεστε κατά προτίμηση σε εσωτερικό, 
σίγουρα σε ήσυχο χώρο 
3. Βρείτε ένα καλά φωτισμένο σημείο, όπου το φως θα 
είναι μπροστά σας 
4. Να είστε ακίνητοι (όχι περπάτημα) 
5. Τοποθετήστε το κινητό σε ένα σταθερό σημείο, στο 
ίδιο ύψος με το κεφάλι σας 
6. Κοιτάτε την κάμερα του κινητού, όχι την εικόνα σας 
κατά την εγγραφή. Εάν σας είναι δύσκολο, επιλέξτε 
ένα σημείο στην οθόνη του κινητού σας στο οποίο θα 
κοιτάτε κατά τη διάρκεια της εγγραφής 
7. Το πλάνο του βίντεο (η εικόνα που θα βλέπετε) να 
σας δείχνει από το κεφάλι έως το πάνω μέρος της 
κοιλιάς

Β.	Κατά τη βιντεοσκόπηση 
1. Αρχίστε λέγοντας το παραπάνω κείμενο και στη 
συνέχεια συμπληρώστε με μια δική σας σύντομη 
φράση ή πείτε ή/και τραγουδήστε μια μαντινάδα εάν 
θέλετε 
2. Δοκιμάστε να γράψετε το βίντεο όσες φορές 
χρειαστεί, μέχρι να πετύχετε ένα αποτέλεσμα που θα 
σας αρέσει και που θα έχει συνεχή ροή λόγου 
3. Το βίντεο να είναι όσο το δυνατόν συντομότερο και 
να μην ξεπερνά σε διάρκεια τα 45 δευτερόλεπτα.

Γ.	 Τελευταίο βήμα 
1. Στείλτε μας το βίντεο που θεωρείτε καλύτερο μέσω 
email στο pskpr2024@gmail.com, αναγράφοντας μαζί 
και το τηλέφωνο επικοινωνίας σας 
2. Στείλτε αυτό το αρχείο pdf με τις οδηγίες σε 
όποιον/-α νομίζετε ότι μπορεί επίσης να συμμετάσχει 
στην καμπάνια.
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GREECE

2024 CRETAN FEDERATION 
OF AUSTRALIA 
AND NEW ZEALAND 
YOUTH TRIP TO GREECE

The 2024 Cretan Federation of Australia and New 
Zealand Youth Trip to Greece was a life-changing cultural 
immersion experience, offering an unforgettable 14-day 
journey in Athens and Crete.
Nineteen enthusiastic youth delegates from the Cretan 
Federation of Australia and New Zealand immersed 
themselves in the rich history, vibrant culture, and 
language of their ancestral homeland, profoundly 
deepening their connection to their heritage.
During their time in Athens, our youth had the privilege of 
visiting some of Greece’s military bases: 
Salamina Naval Base: Boarding the Frigate Limnos and 
Submarine Pipinos, gaining insight into Greece’s naval 
capabilities. 
Special Forces Education and Training Centre: Witnessing 
an exhilarating training exercise, featuring water approach 
warfare simulation, mountain climbing, and underwater 
survival exercises. 

114-Fighter Wing at Tangara Airfield Base: Getting up close with a Rafale F3R fighter jet at the 332 Squadron 
and a Mirage 2000 fighter jet at the 331 Squadron. 
They also received a private tour of the Hellenic Presidential Palace and the barracks of the Hellenic 
president Guards – Evzones. 
Another highlight on the itinerary was the official visit to the Australian Embassy in Greece, where the group 
was warmly welcomed by Australian Ambassador Alison Duncan. She graciously hosted an afternoon tea, 
sharing insightful stories about her time in Greece and answering questions about the Embassy’s role and 
initiatives. Our youth even showcased their impressive dance skills with a captivating performance and 
treated Ms. Duncan to an impromptu dance lesson, leaving her thoroughly impressed by our youth’s passion 
for preserving Cretan culture through dance.
When it was time to play tourist, the group had a blast exploring Greece’s stunning coastline and historic 
Athens. They: 
- Pedalled along the scenic coastal railway on specially designed draisines, taking in breathtaking views on a 
unique railbiking adventure. 
- Set sail on a day cruise through the sparkling Aegean, discovering the charms of Hydra, Poros, and Aegina. 
- Explored Athens with a guided tour, visiting: 
Panathenaic Stadium: Stepping into history at the birthplace of the modern Olympic Games (1896) 
The Acropolis: Climbing to visit the iconic Parthenon 
Acropolis Museum: Enjoying an informative guided tour 
Plaka: Strolling through charming streets  
Monastiraki: Enjoying lunch and exploring local hidden gems
Experiencing the Cretan culture while in Athens, our youth went out to the renowned Kritiko Kentro Omalos, 
where they saw Manolis Kontaros and his band, featuring the talented Stelios Papadakis, who had toured 
Australia earlier in the year. Stealing the dancefloor, they showcased their impressive talents and received 
numerous compliments from everyone, including from Greek music icon Despina Vandi.
In Athens, they also had the privilege of visiting the Kourites at their Cultural Heritage Centre. Their engaging 
experience began with a guided tour of the museum, uncovering the rich history of the renowned dancing 
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group, followed by seminars presented by esteemed experts. Mr. Manolis Pattakos delved into different 
Cretan costumes, while Mr. Michali Sifakaki led the dance workshop. The evening unfolded with a Cretan 
Keresmata celebration, featuring live music by talented local musicians. The infectious rhythms proved 
irresistible, and they couldn’t help but get up and dance the night away. 
The Athens chapter may have come to a close, but the adventure was far from over. A quick flight from 
Athens to Chania transported the group to our ancestral homeland in Crete, staying between Chania and 
Rethymno, with a memorable day trip to Heraklion.
In Chania, the youth learnt more about one of the greatest politicians of Modern Greece with a guided 
tour of the Venizelos Graves, the statue of Spyros Kayales as well as the Eleftherios Venizelos Musuem. 
Additionally, they discovered Crete’s maritime heritage at the Nautical Museum of Crete, with a memorable 
guided tour of the Australian Naval section, honouring the Battle of Crete’s brave sacrifices.
The Battle of Crete, a pivotal moment in Australian-Greek military history, holds immense significance for both 
nations. To pay tribute, the youth visited the 42nd Street War Memorial and the Commonwealth War Cemetery 
in Souda, honouring the courageous soldiers who made the ultimate sacrifice during this historic battle. They 
also visited Prevelli Monastery in Rethymno, which also played a significant part during the Battle of Crete.
The city of Chania was abuzz with excitement as our youth took centre stage, participating and performing 
in the final Strata of the year, which coincided with World Tourism Day. The picturesque Venetian Harbour 
was filled with music, dance, and tradition as all the groups who had participated in the many Strata events 
of 2024 proudly made their way to the final meeting point together with our youth. Performing and being 
honoured by the Municipality of Chania for participating in the final Strata for 2024 made the experience even 
more special and emotional for everyone involved. The recognition from local government officials, including 
Mayor Panagiotis Simandirakis, Deputy Mayor for Tourism Nektarios Psaroudakis, and Deputy Mayor for 
Social Policy Eleni Zervoudaki, added to the significance of the occasion. Their willingness to take time from 
their busy schedules to meet with the youth and extend the invitation to participate in the final Strata for 2024 
was deeply appreciated.
More memorable moments in Chania our youth had:  
- Representing the Cretan Federation of Australia and New Zealand at the Caldera Creta Paradise, 

GREECE
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captivating a packed auditorium with their energetic and passionate dance performance.  
- Being invited to the Viglatores Dance Studio for a private dance lesson and parea. 
- Discovering the art of crafting Crete’s signature spirit, tsikoudia, at a family-run winery. From grape to bottle, 
the group gained a deeper appreciation for this beloved Cretan tradition.

After arriving in Rethymno, the group eagerly explored the charming old town, uncovering its hidden gems. 
However, the pinnacle of their experience was a visit to the revered Holy Monastery of Arkardi. Upon arrival, 
the youth were graciously received by His Eminence, Metropolitan Prodomos of Rethymno and Avlopotamou 
Prodomos. Rev. Father Theologos provided a comprehensive tour, delving into the monastery’s history.  
The final dance workshop in Crete concluded on a high note with Lagografikos Omilos Tzanidakis at their 
studio in Rethymno. Our youth had the privilege of learning traditional Cretan dances from the group, 
followed by an engaging seminar on the rich history of Cretan costumes. The presentation showcased an 
impressive array of authentic attire and accessories, including historic weapons. 

Between cultural immersion and historical explorations, our Youth enjoyed well-deserved relaxation time, 
indulging in Crete’s idyllic beaches. Falassarna, Sfakia, and Prevelli Beaches provided the perfect settings for 
recharging, refreshing dips, and rejuvenating vitamin sea.

The last event for the trip was a day in Heraklion, where the group explored the ancient ruins of Knossos and 
spent time exploring the streets of the city and taking in the surrounds of Heraklion, before having to return to 
Rethymno.

The 2024 Cretan Federation of Australia and New Zealand Youth Trip was an unforgettable cultural odyssey, 
filled with lifelong memories. From start to finish, the group’s infectious enthusiasm and energy remained 
unwavering.

We’re deeply grateful to everyone who supported our 2024 Youth Trip as well as for their continued support 
of all the activities of the Cretan Federation of Australia and New Zealand. Your contributions have made a 
lasting impact on our youth.

Author: Sophia Komarkowski, Secretary of the Cretan Federation of Australia and New Zealand

ΕΛΛΑΔΑ
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MELBOURNE

PANCRETAN 
ASSOCIATION OF 
MELBOURNE WELCOME 
ECUMENICAL 
PATRIARCH 
BARTHOLOMEW TO 
THE CRETAN VILLAGE
The Pancretan Association of Melbourne with sincere 
pride and esteemed emotions welcomed His-All 
Holiness, Archbishop of Constantinople and New 
Rome, Ecumenical Patriarch Bartholomew to the Cretan 
Village. 

It was a memorable event that will forever be embedded 
within the Associations rich history. More than 500 

guests attended, and they all had the opportunity to greet him in the most respectful manner and 
receive his blessing as well as listen to his very humble and enlightening address.

The night included traditional Cretan music performed by George Sevastakis, George Vardakis, 
and Tony Iliou as well as dance performances by the Pancretan Junior Dance Group, Pancretan 
Intermediate Dance Group and the Cretan Brotherhood & Pancretan Senior Dance Group who 
performed in honour of His-All Holiness. The Cretan youth had the opportunity to receive his blessing 
and take a commemorative photo. 

His All- Holiness was accompanied by His Eminence Archbishop of Australia Makarios, His 
Eminence Metropolitan of Thessaloniki Theofilos, His Eminence Metropolitan of Imvros Kyrillos, 
there Graces form other states of Australia, Tens of Clergy, Sister Iakovi, the Consul General of 
Greece in Melbourne Mr Emmanual Kakavelakis. Also in attendance were Archons of the Ecumenical 
Patriarchate including Prof. Konstantinos Delikonstantis, Prof. Theodoros Giagkou, Mr. Themistoklis 
Karanikolas, Mr. Antonis Tsourdalakis and Mr. Mario Kalogiannis. 
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ΜΕΛΒΟΥΡΝΗ

The formal part of the program included the official welcome by the President of the Pancretan 
Association of Melbourne, Ms Aggie Mihelakis who expressed her sincere gratitude to His-All Holiness 
for including a visit to the Cretan Village as part of his busy schedule. Furthermore, Ms. Mihelakis 
mentioned that the Pancretan founders felt a sense of pride knowing that the leader of the Orthodox 
Faith visited the Pancretan Association.

His Eminence Archbishop Makarios proudly spoke about his Cretan heritage and how he felt a sense 
of belonging by being at the ‘home of compatriots’, whilst referring to the Cretan Village

The Ecumenical Patriarch during his address expressed his delight in being able to share the evening 
amongst many Cretans of Melbourne and also referred to the excellent relationship that exists 
between the Ecumenical Patriarchate and the Holy Archdiocese of Crete. He also made reference 
to his first ever visit to the island of Crete as the Patriarch as well as the support and participation of 
Cretan Hierarchs in the Holy Synod. 

At the conclusion of all formalities, The Pancretan Association proudly presented his All-Holiness 
with a gift to commemorate the evening 
and to display their gratitude for his visit 
to the Cretan Village. The gift, a custom-
made hand carved traditional Cretan knife, 
ordered from and manufactured in Chania. 
A message (MANTINADA) to honour the 
visit of His All-Holiness was engraved 
on the blade and it was housed in a 
handmade wooden box sourced from local 
supplier.
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MELBOURNE

ΤΑ ΙΕΡΆ ΛΕΊΨΑΝΑ ΤΩΝ 
ΑΓΊΩΝ ΤΕΣΣΆΡΩΝ 
ΝΕΟΜΑΡΤΎΡΩΝ ΣΤΗΝ 
ΜΕΛΒΟΎΡΝΗ ΤΗΣ 
ΑΥΣΤΡΑΛΊΑΣ
Με πρωτοβουλία της Παγκρήτιας Ένωσης Μελβούρνης και με 
τις ευλογίες του Σεβασμιωτάτου Αρχιεπισκόπου Αυστραλίας κ.κ. 
Μακαρίου και του Σεβασμιωτάτου Μητροπολίτου Ρεθύμνης’ & 
Αυλοποτάμου κ. Προδρόμου, έφτασαν στην Αυστραλία τα Ιερά 

Λείψανα των Αγίων Τεσσάρων Νεομαρτύρων εκ Κρήτης.
Με ιδιαίτερη ευλάβεια και συγκίνηση, ο ελληνισμός της Αυστραλίας και συγκεκριμένα της Μελβούρνης 
υποδέχτηκαν για πρώτη φορά τα Ιερά Λείψανα των Αγίων Τεσσάρων Νεομαρτύρων, Μανουήλ, Αγγελή, 
Γεωργίου και Νικολάου, των εκ Μελάμπων καταγόμενων και εν Ρεθύμνη μαρτυρήσαντων. 
Η ιστορική πρωτοβουλία αυτή της Παγκρήτιας Ένωσης Μελβούρνης έγινε στα πλαίσια των επετειακών 
εκδηλώσεων της εκατονταετηρίδας της Ιεράς Αρχιεπισκοπής Αυστραλίας και πραγματοποιήθηκε με τις ευλογίες 
του Σεβασμιωτάτου Αρχιεπισκόπου Αυστραλίας κ.κ. Μακαρίου ενώ αποτέλεσε ένα γεγονός ορόσημο για τους 
ελληνορθόδοξους πιστούς της Μελβούρνης αλλά και ολόκληρης της Αυστραλίας. 
Από το 2000, ο Σύλλογος Ρεθεμνιωτών Μελβούρνης «Το Αρκάδι» με Πρόεδρο τότε, τον κ. Αντώνη 
Τσουρδαλάκη, όπου ο Σύλλογος ήταν τότε εν ενεργεία, άρχισαν οι προσπάθειες να υλοποιηθεί η άφιξη των 
Ιερών Λειψάνων των Αγίων Τεσσάρων Νεομαρτύρων Ρεθύμνης στην Αυστραλία. Μετά από είκοσι τέσσερα 
χρόνια, τα Ιερά Λείψανα έφτασαν στους αντίποδες σηματοδοτώντας μια νέα εποχή πνευματικής ενίσχυσης και 
ενότητας για την παροικία της Μελβούρνης. 
Τα Ιερά Λείψανα των Αγίων Τεσσάρων Νεομαρτύρων, Μανουήλ, Αγγελή, Γεωργίου και Νικολάου, τα μετάφερε 
στην Αυστραλία ο Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης Ρεθύμνης κ. Πρόδρομος ο οποίος είχε την ευκαιρία να 
συναντηθεί με τους συμπατριώτες του αλλά και να συνεορτάσει το ιστορικό αυτό γεγονός. Τον Σεβασμιώτατο 
Μητροπολίτη συνόδεψαν οι Πανοσιολογιότατοι Αρχιμανδρίτες Βασίλειος Παπαδάκης, Ηγούμενος της Ιεράς 
Μονής Αγίας Αναστασίας της Ρωμαίας Ρεθύμνης, και Θεολόγος Παπαλεβυζάκης, Ηγουμενοσύμβουλος της Ιεράς 
Πατριαρχικής και Σταυροπηγιακής Μονής Αρκαδίου.
Η επίσημη τελετή υποδοχής έλαβε χώρα το πρωί της Κυριακής 15 Δεκεμβρίου στην Ιερά Μονή Παναγίας 
«Άξιον Εστίν» στο προάστιο Northcote της Μελβούρνης. Στην Αρχιερατική Θεία Λειτουργεία χοροστάτησαν 
ο Σεβασμιώτατος Αρχιεπίσκοπος Αυστραλίας κ. κ. Μακάριος, ο Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης Ρεθύμνης & 
Αυλοποτάμου κ. Πρόδρομος, ο Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης Νέας Ζηλανδίας κ. Μύρων καθώς επίσης και οι 
Θεοφιλέστατοι Επίσκοποι Μελβούρνης κ. Κυριακός και Χώρας κ. Ευμένιος. 
Τα Ιερά Λείψανα τοποθετήθηκαν μόνιμα στην Ιερά Μονή, προσφέροντας στους πιστούς τη μοναδική ευκαιρία 
να λαμβάνουν την ευλογία τους όποτε επισκέπτονται την Μονή. Να σημειωθεί ότι από τις 28 Οκτωβρίου 1996 
βρίσκεται η μεγάλη Ιερή εικόνα των Αγίων στην συγκεκριμένη Μονή, και επισήμως από το 2000 τιμώνται οι Άγιοι 
ετησίως κατά την επίσημη δοξολογία που γίνεται για την Εθνική Εορτή της 28ης Οκτωβρίου από τους Κρήτες της 
Μελβούρνης.
Το Σάββατο 14 Δεκεμβρίου πραγματοποιήθηκε επίσημος δείπνος στο Κρητικό Χωριό από την Παγκρήτια Ένωση 
Μελβούρνης προς τιμή των Ιεραρχών από την Κρήτη μετά τις συνοδείας τους. Σκοπός της εκδήλωσης ήταν να 
εορταστεί το γεγονός της άφιξης των Ιερών Λειψάνων στην Μελβούρνη. Τους παραβρισκόμενους καλωσόρισε ο 
Αντιπρόεδρος της Παγκρήτιας Ένωσης Μελβούρνης κ. Δημήτρης Παπαδημητράκης και τους ευχαρίστησε για την 
τιμή που κάνουν στην Παγκρήτια Ένωση Μελβούρνης. Χαιρετισμό απεύθυνε ο Γενικός Γραμματέας Απόδημου 
Ελληνισμού κ. Γιάννης Χρυσουλάκης, ο οποίος αναφέρθηκε στην μεγάλη προσφορά των Κρητών σε παγκόσμια 
κλίμακα και την ιδιαίτερη σχέση του με τους Απόδημους Κρήτες.
Τις ομιλίες έκλεισε ο τιμώμενος Ιεράρχης από την Κρήτη, ο Σεβασμιώτατος Μητροπολίτης Ρεθύμνης & 
Αυλοποτάμου κ. Πρόδρομος, ο οποίος μέσα από τον μεστό και γεμάτο από αγάπη λόγο του αναφέρθηκε στην 
συμβολή των Αγίων μας, στην πορεία των εκδηλώσεων για τα 200 χρόνια των Αγίων, ενώ εξέφρασε την αγάπη 
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του, που βρίσκεται ανάμεσα σε Κρήτες συμπατριώτες. Ο 
φωτισμένος και Λάμπρος Ιεράρχης του Ρεθύμνου εξήρε τα 
έργα των Κρητών μεταναστών που ήρθαν στην Αυστραλία και 
ιδιαίτερα την μεταλαμπάδευση της πίστης και της γλώσσας μας 
στα νέα παιδιά.
Το πρόγραμμα παρουσίασε ο τέωςπρόεδρος της Παγκρήτιας 
Ένωσης Μελβούρνης κ. Αντώνης Τσουρδαλάκης ο οποίος 
φανερά συγκινημένος αναφέρθηκε στο ιστορικό του αιτήματος 
των Λειψάνων ενώ εξέφρασε την μεγάλη χαρά των Κρητών 
για την άφιξη των Λειψάνων. Αμέσως μετά, τα Μέλη του 
Διοικητικού Συμβουλίου της Παγκρήτιας Ένωσης Μελβούρνης 
παρέδωσαν τιμητικά δώρα στους καλεσμένους από την 
Ελλάδα ως ένδειξη αγάπης και ευγνωμοσύνης για το ταξίδι που 
έκαναν. Τιμήθηκε ο Μητροπολίτης Ρεθύμνης ιδιαιτέρως με ένα 
ασημένιο δίσκο από την Παγκρήτια Ένωση Μελβούρνης για 
την μεγάλη του Αγάπη να φιλοξενεί τα Απόδημα Κρητικόπουλα 
της Αυστραλίας στην Μητρόπολη όταν φτάνουν στο Ρέθυμνο.
Μουσικά την εκδήλωση κάλυψαν ο Σήφης Τσουρδαλάκης 
στην Λύρα και το Τραγούδι και τον συνόδεψαν Patrick 
Montgommery στο Λαγούτο, ο Γιώργος Ιμπραχίμι στο Λαγούτο 
και ο Αντώνης Ηλίου στην κιθάρα, ενώ τα Αυστραλογεννημένα 
Κρητικοπουλα χόρεψαν κρητικούς χορούς προς τιμή των 
καλεσμένων από την Κρήτη.
Τις εκδηλώσεις τίμησε με την παρουσία του ο κ. Ιωάννης 
Χρυσουλάκης, τέως Γενικός Γραμματέας Απόδημου 
Ελληνισμού και Δημόσιας Διπλωματίας του Υπουργείου 
Εξωτερικών ο οποίος παραβρέθηκε καλεσμένος της 
Παγκρήτιας Ένωσης Μελβούρνης αλλά και της Κρητικής 
Ομοσπονδίας Αυστραλίας και Νέας Ζηλανδίας για να 
παραβρεθεί στο 43ο Συνέδριο των Κρητών της Ωκεανίας στο 
Ντάργουιν της Βόρειας Επικράτειας.
Επίσης, φέτος η τοπική εκκλησία του Ρεθύμνου είχε αφιερώσει 
το τρέχον έτος στην επέτειο της συμπληρώσεως διακοσίων 
ετών (1824-2024) από τη μαρτυρική τελείωση των Αγίων 
συμπεριλαμβάνοντας και την άφιξη των λειψάνων στην 
Μελβούρνη στο εν λόγο πρόγραμμα της Ιστορικής Επετείου, 
και κλείνοντας τον κύκλο των δράσεων της Ιεράς Μητρόπολης 
Ρεθύμνης και Αυλοποτάμου.
Αξίζει να αναφερθεί ότι στην Μελβούρνη ζουν πάνω 150 
Μελαμπιανοί, εκατοντάδες Ρεθύμνιοι, και χιλιάδες Κρήτες όπου 
θα έχουν την ευλογία να προσκυνούν τα Ιερά Λείψανα κάθε 
χρόνο σε ειδική εορτή για ολόκληρη την Ελληνική Παροικία.

ΔΗΜΟΣΙΑ ΔΗΛΩΣΗ ΕΥΧΑΡΙΣΤΙΑΣ 
Ο κ. Αντώνης Τσουρδαλάκης του Σωκράτη, γεννημένος στην 
Μελβούρνη, αλλά καταγόμενος από της Μέλαμπες, το χωριό 
του πατέρα του και την Ασή Γωνιά, το χωριό της Μητέρας 
του εκφράζει τις θερμότατες ευχαριστίες στον Ποιμενάρχη 

της Αυστραλίας τον Σεβασμιότατο Αρχιεπίσκοπο Αυστραλίας 
κ.κ. ΜΑΚΑΡΙΟ αλλά και στον Ποιμενάρχη του Ρεθύμνου, τον 

Σεβασμιώτατο Μητροπολίτη Ρεθύμνης & Αυλοποτάμου κ. 
ΠΡΟΔΡΟΜΟ για την ευλογία που έδωσαν και οι δύο, αλλά και 
τις προσπάθειες που κατέβαλαν να φτάσουν τα Ιερά Λείψανα 
των Αγίων στην Μελβούρνη. Ένα αίτημα που άρχισε το 2000 

από τον ίδιο αλλά ολοκληρώθηκε 24 χρόνια αργότερα το 
2024 με την χάρη των Αγίων. Ο κ. Αντώνης Τσουρδαλάκης 

ευχαριστεί θερμά και όλους τους φίλους που συμπαραστάθηκαν 
και βοήθησαν με ποικίλους τρόπούς στην όλη προσπάθεια, η 

χάρη των Αγίων να τους προστατεύει πάντα.
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AUSTRALIA

ΣΕΊΣΤΗΚΕ ΟΛΌΚΛΗΡΗ 
Η ΑΥΣΤΡΑΛΊΑ ΜΕ ΤΟΝ 
ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΌ ΌΜΙΛΟ 
«ΤΖΑΝΙΔΆΚΗ» ΑΠΌ 
ΤΗΝ ΚΡΉΤΗ ΚΑΙ ΤΟΥΣ 
ΚΑΛΛΙΤΈΧΝΕΣ ΚΏΣΤΑ 
ΚΑΚΟΥΔΆΚΗ, ΜΙΧΆΛΗ 

ΠΕΤΣΆΚΗ & ΣΤΈΛΙΟ ΣΤΑΜΑΤΟΓΙΑΝΝΆΚΗ
Μετά από πρόσκληση της Παγκρήτιας Ένωσης Μελβούρνης – Αυστραλίας, και της Κρητικής Αδελφότητας Σύδνεϋ & 
Νέας Νότιας Ουαλίας, ο Λαογραφικός Όμιλος «ΤΖΑΝΙΔΑΚΗ » από το Ρέθυμνο της Κρήτης, ταξίδεψε χιλιάδες χιλιόμετρα 
για να βρεθεί με τους Κρήτες της Αυστραλίας, και ιδιαιτέρως του Σύδνεϋ και της Μελβούρνης, για να τιμήσουν τους 
εορτασμούς για την 158η επέτειο του Ολοκαυτώματος της Ιεράς Μονής Αρκαδίου. 
Στην αντιπροσωπεία του Ομίλου συμμετείχαν οι ακόλουθοι: Ο πρόεδρος και Ιδρυτής του Ομίλου κ. Χρήστος Τζανιδάκης 
με την σύζυγο του κα. Όλγα Κωστάκη, και οι χορευτές Ιωακείμ Λαγουδάκης, Αλέξανδρος Μπαρμπούνης, Εμμανουήλ 
Τζανιδάκης, Εμμανουήλ Σπαντιδάκης, Βασιλική Περακάκη, Θεονύμφη Κυπριωτάκη, Σοφία Κλαψινού, Κοραλία Δουκάκη, 
Άννα Μανουσάκη και Ιωάννης Γιακουμάκης. Μαζί με τον Όμιλο ταξίδεψαν και οι κορυφαίοι Κρήτες Καλλιτέχνες Κώστας 
Κακουδάκης, Μιχάλης Πετσάκης και Στέλιος Σταματογιαννάκης οι οποίοι έγραψαν ιστορία με την παρουσία τους. 
Κατά την παραμονή τους στην Αυστραλία, τόσο στο Σύδνεϋ όσο και στην Μελβούρνη τα Μέλη του Ομίλου αλλά 
και οι Καλλιτέχνες, είχαν την ευκαιρία να γνωρίσουν τους Απόδημους Κρήτες της Πέμπτης Ηπείρου, από κοντά με 
καθημερινές παρέες και συνεστιάσεις στο Κρητικό Σπίτι του Σύδνεϋ και στο Κρητικό Χωριό της Μελβούρνης, ενώ και 
στις δυο Χοροεσπερίδες έγινε το αδιαχώρητο με 400 άτομα στο Σύδνεϋ και 600 άτομα στην Μελβούρνη. Και στις δυο 
Χοροεσπερίδες το γλέντι κράτησε μέχρι το πρωί, ενώ συμμετείχαν εκατοντάδες νέοι και νέες γλεντώντας με ατόφια 
Κρητική Μουσική. 
Ηταν έκδηλη η συγκίνηση στα μάτια των παραβρισκόμενων τόσο στο Σύδνεϋ όσο και στην Μελβούρνη, μετά το πολύ 
θερμό καλωσόρισμα του Προέδρου του Όμιλου κ. Χρήστου Τζανιδάκη με τις ακόλουθες μαντινάδες.
Στ’ Aρκάδι θυσιάστηκαν, λεύτεροι για να ζούμε, για κείνο και τη μνήμη ντως πάντοτε θα τιμούμε.
T’ Aρκάδι δεν νικήθηκε αλλά εθυσιάστη, με τη φωθιά που άναψε στον κόσμο εδοξάστη.
T’ Aρκάδι το γιορτάζουνε την Κρήτη δεν ξεχνούνε, ξενιτεμένοι Κρητικοί όσο μακριά κι αν ζούνε.
Στ’ Αρκάδι τσι θυμιάζουνε τσ Αγίους με μπαρούτι γιατί και αυτοί τη ρέγονται τη μυρωδιά ετούτη.
Στην Αυστραλία ήρθαμε, αδέλφια να σας δούμε, πέτρες και χώμα του Αρκαδιού πεσκέσι σας βαστούμε.
Αξίζει να αναφέρουμε ότι η Χοροεσπερίδα του Σύδνεϋ ήταν αφιερωμένη στα 65 χρόνια από την ίδρυση της Κρητικής 
Αδελφότητας Σύδνεϋ, ενώ κατά την διάρκεια της Χοροεσπερίδας στην Μελβούρνη έγιναν μουσικά αφιερώματα στους 
μεγάλους πρωτομάστορες της Κρητικής Μουσικής Λεωνίδα Κλάδο και Γεράσιμο Σταματογιαννάκη. Τόσο ο πρόεδρος 
της Κρητικής Αδελφότητας Σύδνεϋ κ. Μανώλης Βιτετζάκης όσο και η πρόεδρος της Παγκρήτιας Ένωσης Μελβούρνης 
κα. Αργυρώ Μιχελάκη αφού καλωσόρισαν την αποστολή, με ιδιαίτερη θέρμη, παρέδωσαν αναμνηστικά δώρα προς όλα 
τα Μέλη του Ομίλου και των καλλιτεχνών ως ένδειξη αγάπης και εκτίμησης για το μακρινό ταξίδι που έκαναν να τιμήσουν 
το Κρητικό στοιχείο της Ωκεανίας. 
Επίσης κατά την διάρκεια της Χοροεσπερίδας στην Μελβούρνη, τιμήθηκε ο τέως πρόεδρος του Παγκοσμίου Συμβουλίου 
Κρητών και της Κρητικής Ομοσπονδίας Αυστραλίας & Νέας Ζηλανδίας κ. Αντώνης Τσουρδαλάκης από τον Λαογραφικό 
Όμιλο Τζανιδάκη για την προσφορά του στα Κρητικά δρώμενα της Ωκεανίας αλλά ιδιαιτέρως για τον ρόλο του ως 
συνδετικός κρίκος μεταξύ της Κρήτης και της Αυστραλίας και ιδιαιτέρως ως Πρεσβευτής της Κρήτης στην Ωκεανία.
Οι χοροδιδάσκαλοι του Ομίλου πραγματοποίησαν ειδικά Σεμινάρια Κρητικού Χορού για τα χορευτικά συγκροτήματα των 
Κρητικών Σωματείων αλλά και για όλα τα Ελληνόπουλα της Ωκεανίας είτε στους Συλλόγους, είτε στα Ελληνορθόδοξα 
Κολλέγια τα οποία επισκέφτηκαν, και συγκεκριμένα στους Αγίους Πάντες στο Σύδνεϋ και στο Κολλέγιο του Αγίου Ιωάννη 
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στο Preston και των Αγίων Αναργύρων του Oakleigh στην Μελβούρνη.
Ο Όμιλος είχε και τις εθιμοτυπικές συναντήσεις. Στο Σύδνεϋ τους υποδέχτηκε στο Προξενείο της Ελλάδος ο κ. Ιωάννης 
Μαλλικούρτης, ο οποίος και τους καλωσόρισε επίσημα, ενώ ο πρόεδρος του Ομίλου κ. Τζανιδάκης, του παρέδωσε και 
μια εικόνα των Αγίων Τεσσάρων Νεομαρτύρων της Κρήτης, οι οποίοι μαρτύρησαν στο Ρέθυμνο της Κρήτης ακριβώς 
πριν 200 χρόνια. 
Συνάντηση επίσης είχαν τα Μέλη του Ομίλου και οι καλλιτέχνες, στο Σύδνεϋ, με τον Θεοφιλέστατο Επίσκοπο Μαγνησίας 
κ. Χριστόδουλο συνοδευόμενος από τον Πανοσιολογιότατο Αρχιμανδρίτη του Οικουμενικού Θρόνου κ. Χριστόφορο 
Κρικέλη, οι οποίοι υποδέχτηκαν την αποστολή στην Ιερά Αρχιεπισκοπή. Ο πρόεδρος του Ομίλου κ. Τζανιδάκης αφού 
ευχαρίστησε για την υποδοχή, παρέδωσε στον Θεοφιλέστατο μια εικόνα του Αγίου Ματθαίου, εκ Ρεθύμνου Κρήτης, 
προστάτη του Ομίλου, δώρο προς τον Σεβ. Αρχιεπίσκοπο Αυστραλίας κ.κ. Μακάριο, ο οποίος έλειπε στο Φανάρι.
Στην Μελβούρνη επισκέφτηκαν τα κεντρικά γραφεία της Ιεράς Αρχιεπισκοπής της περιφέρειας Μελβούρνης όπου είχαν 
την ευκαιρία να προσκυνήσουν στον ναό του Αγίου Ευσταθίου αφού τους υποδέχτηκε ο Θεοφιλέστατος Επίσκοπος κ. 
Κυριάκος στον οποίο παρέδωσε ο Όμιλος δώρο μια εικόνα των Αγίων Τεσσάρων Νεομαρτύρων της Κρήτης μιας και 
σύντομα θα φτάσουν και τα οστά των Αγίων στην Μελβούρνη. Στην Αρχιεπισκοπική Περιφέρεια Χώρας τους υποδέχτηκε 
ο Θεοφιλέστατος Επίσκοπος κ. Ευμένιος συνοδευόμενος από τον Αιδ. Πατέρα Φίλιππο Παπαγιανόπουλο, οι οποίοι 
ξενάγησαν τα Μέλη του Ομίλου στην Ιερά Μονή της Παναγίας βλέποντας από πρώτο χέρι τα έργα που προετοιμάζονται 
να γίνουν. Ο πρόεδρος του Ομίλου αφού ευχαρίστησε για την φιλοξενία παρέδωσε ως δώρο στον Θεοφιλέστατο μια 
εικόνα του Αγίου Ματθαίου, εκ Ρεθύμνου Κρήτης, προστάτη Άγιο του Ομίλου.
Κατά τις ξεναγήσεις του Ομίλου στο Σύδνεϋ επισκέφτηκαν την ιστορική γέφυρα του Σύδνεϋ στην τοποθεσία Blues point 
για φωτογράφηση, την φημισμένη Όπερα του Σύδνεϋ και τις παραθαλάσσιες περιοχές του Bondi Beach και Brighton Le 
Sands, ενώ έκαναν και κρουαζιέρα στο Λιμάνι του Σύδνεϋ με ειδικό καράβι. 
Στην Μελβούρνη επισκέφτηκαν το Αυστραλό Ελληνικό Μνημείο καταθέτοντας και στεφάνι προς τιμή των Πεσόντων 
του 2ου Παγκοσμίου Πολέμου, ενώ αμέσως μετά τους έγινε ειδική ξενάγηση στο κεντρικό Μνημείο των Αυστραλών με 
ιδιαίτερη έμφαση στην Κρήτη από τον Πρόεδρο του Μνημείου κ. Αναστάσιο Κυρίτση. 
Την ίδια μέρα βρέθηκαν και στην ιστορική αποβάθρα στο Λιμάνι της Μελβούρνης όπου την δεκαετία του 60 έφταναν τα 
καράβια γεμάτα Μετανάστες. Επίσης είχαν και την ευκαιρία να γνωρίσουν από κοντά και τα εθνικά ζώα της Αυστραλίας, 
με άμεση επαφή με τα Κουάλα και τα Καγκουρό σε ειδικό πάρκο της Βικτώριας.
Κατά την επίσκεψή τους στην Αυστραλία έγινε και η καθιερωμένη δοξολογία και επιμνημόσυνη δέηση υπέρ των Ηρώων 
του Ολοκαυτώματος της Ιεράς Μονής Αρκαδίου τόσο στο Σύδνεϋ στον καθεδρικό ναό του ευαγγελισμού της Θεοτόκου 
χοροστατούντος του Πανοσιολογιώτατου Αρχιμανδρίτη του Οικουμενικού Θρόνου κ. Χριστόφορου Κρικέλη, ενώ στην 
Μελβούρνη έγινε στην Ιερά Μονή της Παναγίας Άξιον Εστίν χοροστατούντος του Θεοφιλεστάτου Επισκόπου Χώρας κ. 
Ευμενίου, ενώ ακολούθησαν και Καταθέσεις Στεφάνων στα Μνημεία των Ηρώων από τους Προέδρους της ομογένειας.
Οι Καλλιτέχνες αλλά και ο Όμιλος είχαν την ευκαιρία να έρθουν σε επαφή με ολόκληρη την ομογένεια μέσω της ζωντανής 
αναμετάδοσης των Κρητικών Προγραμμάτων και ειδικά του 3ΧΥ Ράδιο Ελλάς με ένα δίωρο μουσικό πρόγραμμα με 
συνεντεύξεις των καλλιτεχνών και του Προέδρου του Ομίλου, αφού πρώτα τους υποδέχτηκε στο Ελληνικό Μουσείο της 
Μελβουρνης ο Γενικός Διευθυντής κ. Σπύρος Αλατσάς.
Αξίζει να αναφέρουμε ότι η αποστολή από την Κρήτη είχε την ευκαιρία να ξεναγηθεί επίσημα στην Πολιτειακή Βουλή 
της Βικτώριας από τους Έλληνες Βουλευτές Κατερίνα Θεοφάνους και Αχιλλέα Ταρλάμη, οι οποίοι και καλωσόρισαν τον 
Όμιλο και τους καλλιτέχνες εκ μέρους της Κυβέρνησης της Βικτώριας. Κατά την ξενάγηση έγινε και βόλτα στους κήπους 
της Βουλής όπου έχει τοποθετηθεί και η Ελληνική Ελιά με την αναμνηστική πλάκα για την Μάχης της Κρήτης.
Στην Μελβούρνη επίσης τα Μέλη του Ομίλου είχαν την ευκαιρία να επισκεφτούν και το Ελληνικό Ίδρυμα 
ΑΓΑΠΗ το οποίο είναι για Ελληνόπουλα με ειδικές ανάγκες, βλέποντας από πρώτο χέρι, τη δουλειά 
και το έργο που γίνετε σε αυτό τον τομέα, αλλά συνάμα δίνοντας και σε αυτά τα παιδιά λίγη χαρά, με 
την παρουσία τους. Στο ίδρυμα τους υποδέχτηκε η Κρητικής καταγωγής Γενική Διευθύντρια κα. Μαίρη 
Γακοπούλου.
Θα ήταν παράληψη εάν δεν αναφέραμε το γεγονός ότι οι Καλλιτέχνες αλλά και τα Μέλη του Ομίλου είχαν 
την ευκαιρία να απολαύσουν τα παιδιά της Τρίτης Γενιάς, που ασχολούνται με τα Κρητικά Όργανα και 
την Ελληνική Μουσική παίρνοντας έτσι το μύνημα ότι η παράδοση ακόμα καλά κρατεί στην ξενιτιά, αλλά 
συνάμα δίνοντας και δύναμη και κουράγιο σε αυτά τα παιδιά να συνεχίσουν το μουσικό τους έργο.
Μετά από δεκαπέντε μέρες γεμάτες Κρήτη στο Σύδνεϋ και στην Μελβούρνη όπου κυριολεκτικά 
σείστηκαν και οι δυο πόλεις, έφυγαν οι Καλλιτέχνες και τα Μέλη του Ομίλου με τις καλύτερες εντυπώσεις, 
με τις πιο όμορφες αναμνήσεις, με ανανεωμένες φιλίες και κουμπαριές, και μια μεγάλη υπόσχεση ότι δεν θα ξεχάσουν 
ποτέ τους Απόδημους Κρήτες της Αυστραλίας ενώ έδωσαν ραντεβού στην Κρήτη το καλοκαίρι του 2025.
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CHANIA

ΘΕΡΙΝΉ ΔΕΞΊΩΣΗ ΣΤΟ ΠΆΡΚΟ ΔΙΆΣΩΣΗΣ 
ΧΛΩΡΊΔΑΣ ΚΑΙ ΠΑΝΊΔΑΣ
ΤΟ ΠΑΓΚΡΉΤΙΟ ΚΛΗΡΟΔΌΤΗΜΑ ΔΙΟΡΓΆΝΩΣΕ ΕΚΔΉΛΩΣΗ ΣΤΟΝ 
ΒΟΤΑΝΙΚΌ ΚΉΠΟΥ ΤΟΥ ΠΟΛΥΤΕΧΝΕΊΟΥ ΣΤΑ ΧΑΝΙΆ

ΠΗΝΕΛΟΠΗ ΘΕΟΔΩΡΑΚΗ ΚΑΙ AΝΝΑ ΓΙΑΝΝΟΥΛΙΑ

Στις 15 Ιουλίου 2024, το Παγκρήτιο Κληροδότημα φιλοξένησε τη Θερινή Δεξίωση του Πάρκου 
Χλωρίδας και Πανίδας στο Πολυτεχνικό Βοτανικό Πάρκο του Πανεπιστημίου Κρήτης στα Χανιά – μια 
εκδήλωση που θα μείνει αξέχαστη για όσους μπόρεσαν να συμμετάσχουν μαζί με το Παγκρήτιο 
Κληροδότημα και την Παγκρητική Ένωση Αμερικής και η οποία πραγματοποιήθηκε μπροστά από το 
μουσείο στον Βοτανικό Κήπο.
Η μαγική βραδιά ξεκίνησε με μια παράσταση από τη χορωδιακή ομάδα του πανεπιστημίου. Οι 
μαθητές ένωσαν τις δυνάμεις τους με τις φωνές και τα όργανά τους για να γαληνέψουν τις ψυχές 
όσων κάθονταν κάτω από τον καυτό ήλιο της Κρήτης.
H συντονίστρια της εκδήλωσης, Αμαλία Καλογριδάκη, καλωσόρισε τους εξέχοντες προσκεκλημένους, 
πρώην προέδρους, αξιωματούχους και μέλη του κοινού, μεταξύ των οποίων ντόπιοι Κρητικοί και εξ 
Αμερικής. Δόθηκε μια σύντομη ιστορία του κήπου, του σκοπού και της ίδρυσής του, και έγινε αναφορά 
στην υποστήριξη του Παγκρήτιου Κληροδοτήματος που ενθάρρυνε την ανάπτυξη του Πάρκου.
Πρώτη μας ομιλήτρια ήταν η πρόεδρος της ΠΕΑ, Διαμάντα Κουναλάκη. Μαζί με το καλωσόρισμά της, 
ευχαριστήσε την επιτροπή του Παγκρήτιου Κληροδοτήματος και την πρόεδρό του Άννα Γιαννούλια. 
Πολλοί άνθρωποι από το πανεπιστήμιο, τον κήπο και άλλοι πίσω από τα παρασκήνια έκαναν δυνατή 
αυτή την εκδήλωση. Ευγνωμοσύνη εκφράστηκε στους παλαιότερους μεγάλους δωρητές, καθώς και 
στους πιο πρόσφατους που δώρισαν τα παγκάκια του πάρκου και τα παρατηρητήρια που είναι τώρα 
διαθέσιμα για όλους να απολαύσουν καθώς διασχίζουν τον κήπο.
Ο Μιχαήλ Ζερβάκης, Πρύτανης του Πολυτεχνείου, ήταν οεπόμενος ομιλητής. Εξέφρασε τις 
ευχαριστίες του για τη συνεχή υποστήριξη των Παγκρήτιων οργανώσεων και ενθάρρυνε πολλές 
ιδέες που προωθούν τη συνέχιση των προγραμμάτων μεταξύ του πανεπιστημίου και των συλλόγων. 
Συγκεκριμένα, αναφέρθηκε σε προγράμματα ανταλλαγής φοιτητών μεταξύ της Αμερικής και της 
Ελλάδας, για την ενίσχυση της εκπαιδευτικής τους εμπειρίας.
Ο κύριος ομιλητής της εκδήλωσης, Καθηγητής Απόστολος Βουλγαράκης, μίλησε για την κλιματική 
αλλαγή και τις επιπτώσεις της στην Κρήτη και τον υπόλοιπο κόσμο. Η παράδοσή του στα Ελληνικά 
ήταν συνοπτική και εύκολα κατανοητή. Τα προσόντα και οι παρατηρήσεις του για το πρόγραμμα 
στο Πολυτεχνείο είναι εντυπωσιακά. Ένα φαινόμενο που έχουμε δει ξεκάθαρα σχετικά με τον καιρό, 
τις πλημμύρες, τις μαζικές βροχοπτώσεις, τις πυρκαγιές και τους συνεχιζόμενους καύσωνες σε όλο 
τον κόσμο και στη Μεσόγειο, το οποίο χαρακτήρισε ως HOT SPOT, 
δεν μπορεί να αμφισβητηθεί. Μίλησε για την καλή τύχη της Κρήτης 
να αποφύγει τις τρομακτικές πυρκαγιές που είδαμε στα βόρεια, τον 
Καναδά, την Αυστραλία και τις Ηνωμένες Πολιτείες.
Δυστυχώς μόνο η τύχη έχει κρατήσει το νησί ασφαλές. Μεγάλη 
ανησυχία προκαλεί το φαράγγι της Σαμαριάς, το οποίο είναι ιδιαίτερα 
ευάλωτο σε πυρκαγιές και πλημμύρες. Λαμβάνονται προφυλάξεις με 
συστήματα έγκαιρης προειδοποίησης και επανδρωμένα αεροσκάφη. 
Έκλεισε την ομιλία του σημειώνοντας τη σημασία του Βοτανικού 
Κήπου όπως χρησιμοποιείται για την έρευνα, και την ελπίδα του ότι 
θα υποστηριχθεί και θα χρησιμοποιηθεί με συνεχώς εξελισσόμενους 
τρόπους.
Ολοκληρώνοντας την ομιλία του, ο ήλιος είχε δύσει και το κοινό 
δροσίστηκε από τους απαλούς ανέμους που έρχονταν από τη 
Μεσόγειο. Τα φώτα στο βάθος, το αεράκι και η Κρητική μουσική από 
τον Ζαχαρία Σπυριδάκη και τον Δημήτρη Κολιακουδάκη αποτέλεσαν 
το σκηνικό για ένα «κέρασμα» από το Οινοποιείο Μανουσάκη.
Ενα φωτισμένο μονοπάτι οδήγησε τους επισκέπτες πίσω στα 
αυτοκίνητά τους. Ελπίζουμε ότι και άλλοι θα βρουν το δρόμο τους 
προς τον Βοτανικό Κήπο για να απολαύσουν τη χλωρίδα και την 
πανίδα, τη θέα στη θάλασσα και τα βουνά, να ξεκουραστούν σε ένα 
από τα παγκάκια που τόσο ευγενικά δωρήθηκαν και να ανέβουν σε 
ένα από τα παρατηρητήρια για να δουν καλύτερα τη φυσική ομορφιά 
που διατηρείται στον κήπο, και όλα όσα προσφέρει η Κρήτη.

Left to right: Amalia Kalogridakis, former 
PYA presidentand master of ceremonies, 

Anna Giannoulias, PEF Chair, andPenelo-
pe Stamatakis Theodorakis, PEF trustee

Student choral group from the Technical 
University of Crete
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ΧΑΝΙΑ

FLORA & FAUNA PARK SUMMER 
RECEPTION
PEF HOSTS EVENT AT THE BOTANICAL PARK IN CHANIA

BY PENELOPETHEODORAKIS AND ANNA GIANNOULIAS

On 15th July 2024, the Pancretan Endowment Fund (PEF) hosted the Flora and Fauna Park Summer Reception 
at the Botanical Park at the University of Crete in Chania — an event to remember for those able to join the 
Pancretan Endowment Fund and Pancretan Association in front of the museum at the Botanical Garden.
The magical evening began with a performance by the choral group from the university. Students joined together 
with their voices and instruments to soothe the souls of those sitting under the hot sun of Crete.
Master of Ceremonies Amalia Kalogridakis welcomed prominent guests, past presidents, dignitaries and 
members of the audience, which included local Cretans and those from America. A brief history of the garden, 
its purpose and inception, along with the support from the Pancretan Endowment Fund that encouraged its 
development, was given.
Our first speaker was PAA President Diane Kounalakis. Along with her welcome, she thanked the PEF committee 
and their chair, Anna Giannoulias. Many people from the university, the garden, and others behind the scenes 
made this event possible. Gratitude was expressed to past major donors along with those who donated to the 

park benches and observatories that are now available for all to enjoy as they traverse 
the garden.
Michael Zervakis, rector of the Technical University of Crete, was the next speaker. 
He expressed his thanks for the continued support of the Pancretan organizations and 
encouraged many ideas fostering continuing programs between the university and 
the association. In particular, he mentioned programs that create an exchange with 
American universities and students from both countries to enhance their educational 
experience.
The main speaker for the event, professor Apostolos Voulgarakis, spoke on the 
most crucial of topics: climate change and its implications in Crete and the rest of 
the world. His delivery in Greek was succinct and easy to understand as a layman. 
His qualifications and remarks on the program at the Polytechnic are impressive. A 
Phenomena that we have clearly seen with weather, flooding, massive rainfall, wildfires 
and continued heat waves across the world and in the Mediterranean, which he labeled 

a HOT SPOT, cannot be denied. He spoke of Crete’s good fortune in avoiding the 
horrific fires we have seen to the north, Canada, Australia, and the United 
States.
Unfortunately, it is luck only that has kept the island safe. A major concern 
is the Samaria Gorge, which is especially vulnerable to fires and flooding. 
Precautions are being initiated with early warning systems and drones. 
He ended his talk noting the importance of the Botanical Garden as it is 
used for research and his hope that it will be supported and used in ever 
advancing ways.
As he concluded his speech, the sun had set and the audience was 
cooled by soft winds coming in from the Mediterranean. The lights in 

the distance, the breeze, and the Cretan music provided by Zacharias 
Spyridakis and Dimitris Koliakoudakis were a backdrop for a “kerasma” 
served by Moderno Catering. The wine was donated by Manousakis 
Vineyard.
A lighted path, provided for the evening, 
led guests back to their cars. It is our hope 
that others will find their way to the Botanic 
Park to enjoy the floral and fauna, the views 
of the sea and mountains, to rest on one 
of the benches so graciously donated, and 
step onto one of the observatories to get a 
better look at the natural beauty preserved 

in the garden, and all that Crete offers.

Cretan musicians Zacharias Spyridakis and 
Dimitris Koliakoudakisperforming during the 

PEF reception

PAA Board Members Maria 
Plevrakis, Olga Markogianna-

kis,and Kostas Pitaridis

PEF Reception at the at the Botanical Park in 
Chania

Μια Κρήτη φτιάξαμε μακριά
Μ’ αγάπες και μεράκια 

Να θρέψουνε πολλές γενιές
Με Κρήτης βλασταράκια!

Ελένη Καπελώνη-Σημαντήρη
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HERAKLION

Η ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΙΚΉ ΕΠΙΤΡΟΠΉ ΤΗΣ ΠΕΑ 
ΑΝΑΚΟΙΝΏΝΕΙ ΝΈΟ ΈΡΑΝΟ

ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΊΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΣΚΕΥΉ ΤΗΣ ΠΡΏΤΗΣ, ΔΊΚΛΙΝΗΣ 
ΜΟΝΆΔΑΣ ΠΑΡΑΚΟΛΟΎΘΗΣΗΣ ΕΠΙΛΗΨΊΑΣ ΣΤΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΑΚΌ 
ΝΟΣΟΚΟΜΕΊΟ ΗΡΑΚΛΕΊΟΥ ΓΙΑ ΝΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΕΊ ΌΛΗ ΤΗΝ ΕΛΛΆΔΑ, 
ΔΩΡΕΆΝ.

Η Παγκρητική Ένωση Αμερικής (ΠΕΑ) έχει μακρά ιστορία φιλανθρωπικών πρωτοβουλιών. Τα 
τελευταία 90 και πλέον χρόνια, η ΠΕΑ έχει κάνει δωρεές για διάφορους σκοπούς σε όλη την Κρήτη και 
την Ελλάδα, αλλάζοντας ζωές προς το καλύτερο.
Φέτος, η Φιλανθρωπική Επιτροπή της ΠΕΑ προσεγγίστηκε από τον Δρ. Ιωάννη Καράκη, MD, 
Ph.D., MSc, ακαδημαϊκό νευρολόγο με ειδίκευση στην επιληψία, ο οποίος επέστρεψε πρόσφατα 
στην Ελλάδα μετά από σχεδόν δύο δεκαετίες εκπαίδευσης στο Χάρβαρντ και διδασκαλίας στο 
Πανεπιστήμιο Emory. Σήμερα είναι αναπληρωτής καθηγητής νευρολογίας στο Πανεπιστήμιο Κρήτης 
και επίκουρος καθηγητής νευρολογίας στο ΠανεπιστήμιοEmory. Ο Δρ. Καράκης ζήτησε από την 
ΠΕΑ να βοηθήσει στη δημιουργία της πρώτης μονάδας παρακολούθησης επιληψίας(ΜΠΕ) στο 
Πανεπιστημιακό Νοσοκομείο Ηρακλείου όπου οι ασθενείς με επιληπτικές κρίσεις μπορούν να 
διαγνωστούν αποτελεσματικά και να θεραπευθούν.
Είναι σημαντικό να σημειωθεί ο χρόνος υποβολής αυτού του αιτήματος. Στη νευρολογική πτέρυγα 
του Πανεπιστημιακού Νοσοκομείου πραγματοποιούνται ανακαινίσεις για τη δημιουργία μονάδας 
εγκεφαλικού. Αυτό το έργο παρέχει μια μοναδική ευκαιρία για τη δημιουργία μιας παράλληλης 
μονάδας παρακολούθησης επιληψίας. Αυτές οι μονάδες δεν θα ήταν μόνο για το νησί της Κρήτης 
αλλά για όλη την Ελλάδα
Η δημιουργία μονάδας παρακολούθησης επιληψίας δύο κλινών αποτελεί ουσιαστική πρωτοβουλία 
στην Κρήτη. Παρουσιάζε μια μοναδική ευκαιρία βελτίωσης των αποτελεσμάτων για άτομα που 
παλεύουν με επιληπτικές κρίσεις. Η ΜΠΕ είναι «το χρυσό πρότυπο» για τη διαφορική διάγνωση, 
ταξινόμηση, ποσοτικοποίηση και εντοπισμό των επιληπτικών κρίσεων. Σήμερα η Κρήτη και τα 
γύρω νησιά δεν έχουν πρόσβαση σεμέσα υψηλού επιπέδου για τη διάγνωση κρίσεων επιληψίας. Ο 
επιπολασμός της επιληψίας είναι περίπου 1% του πληθυσμού. Μόλις λειτουργήσει η ΜΠΕ των δύο 
κλινών, θα μπορούμε να δεχόμαστε, να διαγνώσουμε και να θεραπεύουμε αυτούς τους ασθενείς με 
επιληπτικές διαταραχές, δωρεάν!
Η προσπάθεια αυτή έχει την αμέριστη υποστήριξη τόσο του ιατρού Παναγιώτη Μητσιά, επικεφαλής 
ιατρού στο Πανεπιστημιακό Νοσοκομείο Κρήτης όσο και του Γιώργου Μ. Κοντάκη, πρύτανη του 
Πανεπιστημίου Κρήτης.
Για να κατασκευαστεί η μονάδα παρακολούθησης επιληψίας δύο κλινών απαιτείται η συγκέντρωση 
του ποσού των 110.000 δολλαρίων, από την ΠΕΑ. Η Φιλανθρωπική Επιτροπή της ΠΕΑ θα κάνει 
δωρεές για τις προσπάθειες συγκέντρωσης κεφαλαίων, αλλά αυτή τη στιγμή αναζητούμε επίσης 
δωρεές, μεγάλες και μικρές, για να μας βοηθήσουν να πετύχουμε τον στόχο μας για την κατασκευή 
της μονάδας αυτής μέσα στους επόμενους έξι μήνες. Όσοι δωρίσουν πάνω από 10.000 δολάρια θα 
τιμηθούν με το όνομά τους σε μόνιμη πλακέτα στη μονάδα και οι δωρητές θα αναγνωριστούν επίσης 
ως μεγάλοι ευεργέτες της Παγκρητικής Ένωσης Αμερικής.
Ελπίζουμε ότι θα συμμετάσχετε καθώς τολμούμε να προσφέρουμε το καλύτερο της 
ανθρωπότητας σε όσους χρειάζονται τη βοήθειά μας.
Για να κάνετε δωρεά, επικοινωνήστε με την Ευαγγελία Χομπιτάκη στο ehobitakis@pancretan.org 
ή μπορείτε να την καλέσετε στο (847) 414-1891. Μπορείτε επίσης να ταχυδρομήσετε μια επιταγή 
στην Παγκρητικής Ένωση Αμερικής, 6505 Bells Mill Road, Bethesda, MD 20817 (πληρωτέα 
στην Παγκρητικής Ένωση Αμερικής και παρακαλούμε να βάλετε το Epilepsy Project στη γραμμή 
σημειώσεων). Μπορείτε επίσης να επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας στη διεύθυνση www.pancretan.org 
και να μεταβείτε στη σελίδα Donate Now για να συμμετάσχετε σε αυτό το έργο. Σας ευχαριστώ εκ των 
προτέρων για τον χρόνο και την προσοχή σας.

—Διαμάντα Κουναλάκη, πρόεδρος της Παγκρητική Ένωση Αμερικής 
—Ευαγγελία Χομπιτάκη, πρόεδρος της Φιλανθρωπική Επιτροπή της ΠΕΑ
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ΗΡΑΚΛΕΙΟ

PAA PHILANTHROPIC COMMITTEE 
ANNOUNCES NEW FUNDRAISER

INITIATIVE TO BUILD THE FIRST-EVER, TWO-BED EPILEPSY 
MONITORING UNIT AT THE UNIVERSITY HOSPITAL IN HERAKLION TO 
SERVE ALL OF GREECE, FREE OF CHARGE.

The Pancretan Association of America (PAA) has a long history of philanthropic firsts. Over the past 
90-plus years, the PAA has donated to causes throughout the island of Crete and Greece, changing 
generations of lives for the better.
This year, the PAA Philanthropic Committee was approached by Dr. Ioannis Karakis, MD, Ph.D., 
MSc, an academic neurologist specializing in epilepsy who recently returned to Greece after nearly 
two decades of training at Harvard and teaching at Emory University. He is currently the associate 
professor of neurology at the University of Crete and an adjunct professor of neurology at Emory 
University. Dr. Karakis asked the PAA to help establish the first ever epilepsy monitoring unit (EMU) 
at the University Hospital of Heraklion where patients with seizures can be effectively diagnosed and 
treated.
The timing of this request is important to note: The neurology ward at the University Hospital is 
currently undergoing renovations for the creation of a stroke unit. This project provides a unique 
opportunity to create an epilepsy monitoring unit in parallel. These units would not only be for the 
island of Crete but for all of Greece.
The creation of a two-bed epilepsy monitoring unit is an essential initiative in Crete. It presents a 
unique opportunity to enhance outcomes for individuals struggling with epileptic seizures. EMUs 
are “the gold standard” for the differential diagnosis, classification, quantification, and localization 
of seizures. Today, Crete and the surrounding islands do not have access to high-level means to 
diagnose epileptic seizures. The prevalence of epilepsy is approximately 1% of the population. Once 
our two-bed EMU is operational, we will be able to admit, diagnose and treat these patients with 
seizure disorders, free of charge!
This endeavor has the full support of both Dr. Panagiotis Mitsias, chief medical officer at the University 
of Crete Hospital and George M. Kontakis, rector of the University of Crete.
To build out the two-bed epilepsy monitoring unit would require the PAA to raise $110,000. The 
PAA Philanthropic Committee will be donating towards the fundraising efforts; however, we are 
also currently seeking donations, large and small, to help us achieve our goal to build the two-bed 
unit within the next six months. Those who donate over $10,000 will be honored with their name 
on a permanent plaque in the unit, and donors will also be recognized as great benefactors of the 
Pancretan Association of America.
We hope you will join us as we venture to offer the best of humanity to those in need of our 
help.
To donate, please contact Evangelia Hobitakis at ehobitakis@pancretan.org or you can call her at 
(847) 414-1891. You can also mail a check to Pancretan Association of America, 6505 Bells Mill 
Road, Bethesda, MD 20817 (payable to Pancretan Association of America, and please put Epilepsy 
Project in the memo line). You can also visit our website at www.pancretan.org and go to the Donate 
Now page to participate in this project. 
Thank you in advance for your time and consideration.

—Diane Kounalakis, President, Pancretan Association of America 
—Evangelia Hobitakis, Chair, Pancretan Philanthropic Committee
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CRETE

EXPERIENCE CRETE
WITH ME

By Diane Kounalakis, PAA President

This summer I spent six weeks on our beloved 
island of Crete. With the flexibility of remote 
work and my family’s support, this trip gave 
me the chance to embrace and experience the 
extraordinary kindness and philoxenia of our 
second “patrida.”

I believe that for most of us, Crete is a source 
of inspiration, with its history, culture, and 
natural beauty. But on this trip, I gained even 
more inspiration and experienced more than I 
ever imagined. In particular, the compassionate 
philanthropic commitment of everyday citizens 
to help one another; the world history that lies 
below our feet in Crete in which we take pride; 
the religious and political leaders who hold strong 
and passionate commitments to the greater good; 
and of course the strong belief and goodwill that is 
shared by all about the Pancretan Association of 

America and the work that we do in Crete and in the United States.

It’s almost difficult to put these life-changing experiences into mere words. But I wanted to share the 
places I visited and to give you a little insight into some of them. So I am dividing my visits and events 
into regions and accompanying them with photos, which I hope will inspire you as much as these 
experiences inspired me.

I have said this before, and I’ll continue to repeat it: It is a true honor and privilege to represent the PAA 
and to serve as your national president. I thank you for this opportunity every day. So, I invite you to 
travel with me to Crete, in no particular order other than by region, from July 14 to August 23, 2024!

RETHYMNON
• Iakovos Kaloidas and the city leaders invited me to the Merona Music Camp in early August. The 
camp brings together more than 100 young men and women to the village of Merona to learn all types 
of musical instruments, songs, and dances. This is an experience I highly recommend for any young 
adult who wants to experience village life and take advantage of these musical opportunities. The 
camp is about philoxenia, the love and passion of our culture, and it brings young people together from 
all around the world, creating lifelong friendships and the opportunity to learn from some of the best 
musicians on Crete.

• A memorial for the Four Cretan Martyrs and the fallen heroes of the Arkadi was celebrated together 
with the Cretans of Australia on August 18 at the Arkadi Monastery. His Eminence Metropolitan 
Prodromos of Rethymnon hosted the event, which was followed by a Cretan glendi in our honor at the 
Rector’s Hall. Those who attended witnessed a breathtaking commemorative service, learned about 
the history of the Arkadi, and enjoyed one of the most beautiful and meaningful glendis I have ever 
experienced. You can watch this event on YouTube: https:// youtu.be/7KVg9HKMh0c.

• The World Council of Cretans (WCC) held its general meeting and elections on August 11. Our own 
Nickos Kastrinakis was elected WCC Cretan president, and the following PAA members were elected 

PAA Board members were honored by the mayor of 
Chania, Panagiotis Simandirakis, and the director of 
the Viglatores troupe, Iosif Viglaki, at the mayor’s office 
the morning of the Strata
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ΚΡΗΤΗ

PAA Philanthropic Chair Evangelia Hobitakis and President Diane 
Kounalakis with the Governor of Crete Stavros Arnaoutakis

PAA members in front of the Arkadi Monastery Church 

Metropolitan of Rethymnon Prodromos and PAA General Supervisor 
Nickos Kastrinakis with the monks of the Arkadi Monastery

PAA Members from across the U.S. gather for coffee and breakfast 
at the historical Kipos Cafe in Chania

PAA Executive VP John Marakis at the Typography Museum in 
Chania

George Tsoutsounakis, along with his sons Vagelli, Pavli and Dimi 
and H Psychi Tis Kritis President George Tzitzikas at the Strata
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CRETE

Musicians at the Merona Summer Music 
Camp learning to play the violin and lyra

PAA Representative Iakovos Kaloidas, PAA President Diane 
Kounalakis, His Eminence Metropolitan Prodromos, WCC Presi-

dent Nickos Kastrinakis, former WCC President Nick Markogianna-
kis, Archimandrite Theologos Papalevizakis and Christos Tzanida-

kis at the reception following the WCC meeting in Rethymnon

Left to right: Stavros Arnaoutakis, the governor of Crete, Dr. Ioannis 
Karakis, PAA Executive VP John Marakis, PAA President Diane 
Kounalakis and Philanthropic Chair Evangelia Hobitakis met to 

discuss the PAA epilepsy monitoring unit fundraiser

PAA members Nickos Kastrinakis; Dimitri 
Halivelakis and Fotis Fiotodimitrakis sing 
Rizitika with members of the Tzanidakis 

Dance Group at Arkadi

PAA members Andreas and Maria Vamvakis 
and John and Maria Stratoudakis attended 

the WCC meeting in Rethymnon

WCC President Nickos Kastrinakis and 
former WCC President Nikos Markogianna-

kis presented a gift of appreciation to his 
Eminence Metropolitan Prodromos

WCC board members visiting Nikos Ka-
zantzakis’s gravesite. Left to right: Andonis 

Tsourdalakis, Maria Vamvakis, Nickos 
Kastrinakis, Fotis Fiotodimitrakis and Nikos 

Markogiannakis

Chicago PAA members all together at the Arkadi Monastery: 
Ippokratis Beladakis; John Bertakis; Bianca Pigounakis; Mary Bou-

zoukis; Kathy and Andreas Eliopoulos

A visit with the PAA and WCC at the Archbishop’s Office in Herak-
lion. Left to right: PAA West Coast Representative Iakovos Kaloi-
das; His Grace Bishop of Knossos, Methodios Verdinakis; WCC 

President Nickos Kastrinakis; His Eminence Archbishop Evgenios; 
WCC Vice President Fotis Fiotodimitrakis and WCC Secretary 

Maria Vamvakis

The Laouto class during the Merona Sum-
mer Music Camp

1

1
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to the WCC executive board: Omonoia member Fotis Fiotodimitrakis (vice president), Theodorakis/
Peroulakis member Maria Vamvakis (secretary), and Amalthia member Bianca Pigounakis (treasurer). 
His Eminence Metropolitan Prodromos, Rethymnon Mayor George Marinakis, and many WCC 
members and dignitaries from around the world were in attendance that day. Thank you to PAA East 
Crete Representative Ippokratis Beladakis, former PAA Presidents James Boutzoukas and John 
Manos, and PAA Executive Vice President John Marakis for their service to the WCC for the past three 
years. We also thank all delegates who served this year and in prior years, and the outgoing WCC 
President Nikos Markogiannakis from Australia for his service.
HERAKLION
• PAA Executive Vice President John Marakis, PAA East Coast Youth Supervisor Olga 
Markogiannakis, Philanthropic Chair Evangelia Hobitakis, and I traveled to Heraklion on July 26 to 
meet with the governor of Crete, Stavros Arnaoutakis. Our visit included a meeting with PAA East 
Coast Representative Ippokratis Beladakis and Associate Professor of Neurology at the University 
of Crete, Dr. Giannis Karakis. During this meeting, the governor pledged to assist us with half of our 
fundraising efforts for the establishment and operation of the first epilepsy center in Crete, based at 
the University General Hospital of Heraklion (PAGNI). Mr. Arnaoutakis expressed his gratitude and 
pride for the Cretans of America and then hosted us for a lovely luncheon.

• We met with Dr. Georgia Milaki, the regional governor of culture, to discuss a collaboration between 
the PAA and Cretan dance instructors who wish to visit the United States.

• I met with Cleo Manousakis, president of the Sisterhood of Brooklyn chapter, in her village of Zaros 
to develop a program for our members to visit the historical regions of Zaros, including Phaistos, 
Gortyna, and Matala in the summer of 2025.

• WCC and PAA members visited His Eminence Archbishop Eugenios of Crete.

• PAA members from across the U.S. and Australia participated in a wreath-laying ceremony at the 
gravesite of Nikos Kazantzakis, which was coordinated by the World Council of Cretans.

LASITHI
• Invited by the Aegean Prehistory and INSTAP Study Center of Eastern Crete, I visited the 
archeological site of Mochlos, located on an island along the eastern part of Mirabello Bay, with 
fellow PAA member Anne Roberts, Study Center Executive Director Dr. Thomas Brogan and 
Konstantinos Chalikias. The site was first inhabited during the Early Minoan period (ca. 2600 BC), 
but reached its height during the Neopalatial period (ca. 1600 BC) when it became one of the most 
important maritime trade centers of Minoan Crete. Habitation at the site continued in the subsequent 
Mycenaean period and later during the Archaic, Hellenistic, Roman, and Byzantine times. Excavations 
on the island began in 1908 and exposed the remains of a large Minoan settlement with one of the 
best-preserved street networks and urban layouts of Bronze Age Crete. Architectural remains include 
several large, two and three-story houses with ashlar masonry facades, a characteristic of Minoan 
palatial architecture. Tens of thousands of artifacts have been excavated since excavations resumed 
in the 1980s, including an ivory jewelry box with the carved scene of a Minoan religious ceremony, 
jewelry, several bronze hoards, a perfume workshop, and gold artifacts from some of the earliest 
house tombs on Crete.

CHANIA
• John Marakis and I attended the Festival of the Earth event, which displays local, organic products 
from the greater Chania area, and met with Antonis Rokakis, the director of Chania’s Chamber of 
Commerce.

• Evangelia Hobitakis, Bianca Pigounakis, and Anna Giouroukakis had a meeting with Spiro 
Adontakis, the director of Orizondas philanthropy, which provides housing in Athens for families 
whose children are being treated for cancer. We discussed larger fundraising opportunities to be led 
by the Women’s Executive Director Irene Peros and the Pancretan Youth Association.

ΚΡΗΤΗ



ΚΡ
ΗΤ

ΑΙ
ΕΙ

Σ 
▪ Τ

ΕΥ
ΧΟ

Σ 
32

   
Φ

Θ
ΙΝ

Ο
ΠΩ

ΡΟ
 2

02
4

34

CRETE

PAA Member Anne Gryllakis Roberts with 
Dr. Konstantinos Chalikias, Dr. Thomas Bro-

gan and Tommy Brogan from the INSTAP 
Study Center on the island of Mochlos in 
Lasithi, Crete, walking the original Minoan 

walkway

At the top of Mochlos Island in Lasithi where archaeologists have 
found ruins dating back to the Hellenistic period. Left to right: Dr. 
Konstantinos Chalikias, Tommy Brogan, Anne Gryllakis Roberts 

and Diane Kounalakis

The family of the late Georgia Loukas and 
PAA members in front of Agios Nektarios 
Church in Chania on the day the PAA and 
the Loukas family presented a donation in 
memory of Georgia Loukas to the Agios 

Nektarios Girls Orphanage

PAA Board members Diane Kounalakis, John Marakis, Irene 
Kiousis, Olga Markogiannakis and Evangelia Hobitakis were joined 
by board members from the Parartima Prostasias Paidiou & Neon 
Chanion boys orphanage on the day they toured the facility to see 

upgrades provided by the PAA and PYA

President Kounalakis touring an archaeolog-
ical site in Chania with archaeologist Maria 

Vlazaki

Left to right: Nikos Hazirakis, who oversees 
the cultural programs in Chania; President 

Kounalakis; Panagiotis Simandirakis, mayor 
of Chania; Executive VP John Marakis and 

Antonis Vardakis, responsible for young 
adults with disabilities met to discuss sum-

mer program opportunities for our youth

Prime Minister Mitsotakis speaking with World Council of Cretans 
President Nickos Kastrinakis and PAA President Diane Kounalakis. 

Photo credit: Zarpa News

PAA Philanthropic Committee members met 
with the Orizontas Executive Director Spiros 

Adontakis

The World Council of Cretans Executive 
Committee and PAA members from around 
the country honor the memory of late Prime 
Minister Eleftherios Venizelos and his son 

Sophocles

Cretan youth from Australia and Canada joined PAA members in 
the village of Alikianos for the second dance workshop with the 

Viglatores troupe
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• Luncheon and meeting with the Parartima Prostasias Paidiou kai Neon Chanion (boys orphanage) 
and a second meeting with PYA President Vanessa Balis took place at the boys’ orphanage to discuss 
future programs with the youth.

• A meeting with the mayor of Chania, Panagiotis Simandirakis, which included discussions with 
Antonis Vardakis, a member of his cabinet that supports young adults with disabilities; Nikos 
Hazirakis, who oversees the cultural programs; and the Director of Tourism for Chania Mr. Nektarios 
Psaroudakis. These meetings included John Marakis and numerous PAA board members.

• PAA Board members Evangelia Hobitakis and John Marakis, District 4 Governor Irene Kiousis, PYA 
East Coast Youth Supervisor Olga Markogiannakis, Pasiphae Vice President Anna Giouroukakis, 
and Amalthia Treasurer Bianca Pirounakis visited multiple philanthropies that we currently support 
and others that we are reviewing for future donations. This included ΚΗΦΑΠ, a daycare center for 
Autistic children of all ages; Κ.η.φ.α.α.μεα, a daycare facility that hosts children with cerebral palsy – 
spastic quadriplegia and severe mental retardation; ΠαμεΑ, a dual-care facility that serves two distinct 
populations: young adults with special needs and seniors who require intensive care; and Agios 
Nektarios Girls Orphanage. At Agios Nektarios we met with the family of the late Georgia Loukas who 
presented funds raised in her memory to the orphanage.

• John Marakis and I visited the Museum of Typography, which was started by Haniotika Nea 
founders Yianni and Eleni Garedakis. The museum’s collection consists of elaborate printing 
presses, machinery, tools, and rare editions that present the evolution of typography and printing 
from Guttenburg’s days. The PAA has also donated items, including our 75th anniversary album and 
magazines, to their collection.

• John Marakis and I met with the Deputy Regional Governor of Chania Nikos Kalogeris and 
Evangelia Hobitakis; Bianca Pirounakis and Anna Giouroukakis met with Sevi Voloudakis, member of 
parliament for Chania, to discuss our philanthropic endeavors in Crete, among other topics.

• John Marakis and I met with Michalis Zervakis, the rector of the Technical University, to discuss 
study abroad opportunities and summer programs for our PYA members at the Technical University 
(more information to follow in a future issue).

• I visited with archeologist Maria Vlazaki, who gave me a private tour of her excavations in Chania, 
where she uncovered evidence of human sacrifice in a Mycenaean palace. We discussed internship 
opportunities for students studying archaeology to spend summers with her team in Chania.

• On August 12, an event with the theme “Venizelos in the World” was held in the courtyard of 
the Palace of Metropolitan Irenaios Galanakis in Halepa. In attendance were the branches of the 
“Eleftherios K. Venizelos” Foundation in the U.S. and Oceania. Nikolaos Papadakis-Papadis, director 
general of the “Eleftherios K. Venizelos” National Foundation, began the event with an introductory 
speech. Nickos Kastrinakis, president of the Venizelos Foundation USA, and Antonis Tsourdalakis, 
president of the National Research Foundation “Eleftherios K. Venizelos” – Australian Branch, also 
made speeches. Several dignitaries from Crete and from the office of the Prime Minister were in 
attendance, as well as former WCC/PAA President Emmanuel Velivasakis. PAA President Diane 
Kounalakis, WCC President Nikolaos Markogiannakis, and Cretans of Europe President Eftychia 
Saviolakis-Olowson were awarded partners of the Foundation, the highest honorary distinction 
given to those who have offered significant services to the foundation or to the preservation of the 
historical memory of Eleftherios Venizelos. To watch the video from this event, visit https://youtu.
be/7SEOCk8ACsA

• John Marakis and I attended the opening of the 80th anniversary exhibit “Tanais – History as 
Reckoning with Trauma,” by the Etz Hayyim Synagogue of Chania, in memory of the victims of the 
sinking of the Tanais ship on June 9, 1944.

• I attended the wedding of the mayor of Chania, Panagiotis Simandirakis to Anna Benioudaki, with 
Nickos Kastrinakis, Iakovos Kaloidas and Antonis Tsourdalakis. At this event, Nickos and I had a 
chance to talk to Prime Minister Kyriakos Mitsotakis.

•On August 7, a concert by the Traditional Music Association of Apokoronas “Charilaos,” in 

ΚΡΗΤΗ
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collaboration with the region of Crete and the municipality of Chania, was held at the Yali Tzamisi 
Square in the Venetian Harbor. During the concert, the PAA, along with the Cretans of Australia and 
Europe, were recognized and thanked for their philanthropic efforts in Crete and for the support that 
we offer musicians who travel around the world to perform at our events.

• PAA and WCC members attended a memorial service and laid wreaths for the late Prime Minister 
Eleftherios Venizelos and his son Sophocles at their gravesite.

• I attended the annual coffee meet and greet at the Kipos Café in Chania, hosted by the PAA. Special 
thanks to Roxanne Koston, Dimitris Halivelakis, John Bertakis, and Maria Stratoudakis (among so 
many others) who continue to organize this annual event.

• We participated in two dance workshops (one in July and one in August) conducted by the Viglatores 
Dance Troupe in the village of Alikianos. Over 60 participants attended the two sessions, which 
included the very young to the young at heart! We were taught the cultural history of the dances and 
were afforded the opportunity to perform the dances we learned to live music featuring musicians from 
Crete and Australia! Iosif Viglakis and his family also hosted us for lunch after the August workshop. 
Participants came from all over the United States, Canada, and Australia! Special thanks again to PYA 
East Coast Supervisor Olga Markogiannakis and Dance Director Iosif Viglakis for organizing these 
workshops.

THANK YOU
• And now, please indulge me as I thank a few people who helped make my journey to Crete so 
memorable and productive.

• To my cousins Mary and Andoni Maragakis, who hosted me and made me feel at home at their 
home, served as my go-to translators on several occasions, and showed me so much more of Crete 
than I ever imagined, I am forever grateful.

• To my family, Jeff, Tony, and Victoria, who gave me the latitude to stay for six weeks in Crete, who 
encouraged me throughout my journey by always saying “you’re doing great out there” and who love 
and support my work every day, I couldn’t have done this trip without all of you.

• To the many members of my PAA and PYA Board, especially John Marakis, Evangelia Hobitakis, 
Irene Kiousis, Anna Giannoulias, Iakovos Kaloidas, Olga Markogiannakis, and Nickos Kastrinakis, 
who took time out of their vacations to help me with so many of these various visits in Crete, I owe 
you a few days off!

• To the hundreds of members who support this organization through their time and their treasure and 
whose commitment to the work that we do goes beyond measure, I am eternally grateful.

• To the people of Crete, from the philanthropists, archaeologists, businesspeople, religious leaders, 
political figures, musicians, dancers, and everyday citizens, you inspire me with your dedication, your 
tenacity to work so hard, sometimes with so little, and your devotion to making life better for all the 
people of Crete, I salute you.

• Finally, I leave you with these words from our beloved Nikos Kazantzakis: “Crete is not a place; it’s a 
journey of the soul. You do not live on Crete; you live within Crete.”

Press coverage for many of these events was provided by Haniotika Nea, Zarpa News, CretaTV and 
more. All can be read on our website under the Press Section.

CRETE
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ΕΠΙΜΝΗΜΌΣΥΝΗ ΔΈΗΣΗ 
ΓΙΑ ΤΗ ΜΆΧΗ ΤΗΣ ΚΡΉΤΗΣ

DUSSELDORF
LUDWIGSHAFEN

ΘΕΑΤΡΙΚΉ ΠΑΡΆΣΤΑΣΗ «ΕΡΩΤΌΚΡΙΤΟΣ» 
ΣΤΟ ΝΤΎΣΣΕΛΝΤΟΡΦ

Μια υπέροχη βραδιά, στις 28 Σεπτεμβρίου 2024 στο 
Ντύσσελντορφ, από κάθε άποψη. Πρωταγωνιστές, τα 
παιδιά από την Παιδική– Εφηβική Σκηνή του Εργαστηρίου 
της ενορίας του Αγίου Πνεύματος Κρέφελντ στη θεατρική 
παράσταση του Ερωτόκριτου, το χορευτικό του Συλλόγου 
Κρητών Ντύσσελντορφ και Περιχώρων σε επίδειξη 
Κρητικών χορών και ο Γιώργος Ζερβάκης του Νικηφόρου 
και η ομάδα μουσικών του με αστείρευτο κέφι. 

Ως επίσημοι προσκεκλημένοι παρέστησαν, ο Γενικός 
Πρόξενος της Ελλάδας στο Ντύσσελντορφ, Βασίλειος 
Κοΐνης, ο Πανοσιολογιώτατος Αρχιμανδρίτης της Ενορίας 
του Αγίου Αποστόλου Ανδρέα Ντύσσελντορφ, Θεοφάνης 
Λάππας, ο Αιδεσιμολογιώτατος Πρωτοπρεσβύτερος 
της ενορίας του Αγίου Πνεύματος Κρέφελντ, Μιχαὴλ 
Χαλκιαδάκης, ο συντονιστής εκπαίδευσης του 
Ντύσσελντορφ, Σωκράτης Παππάς, η διευθύντρια του 
Ελληνικού Γυμνασίου και Λυκείου του Ντύσσελντορφ, 
Βασιλική Βλάχου, ο διευθυντής του Ελληνικού Δημοτικού 
Σχολείου του Ντύσσελντορφ, Ευάγγελος Κατάκης και 
η Προέδρος της Παγκρητικής Ομοσπονδίας Ευρώπης, 
Ευτυχία Όλοφσον-Σαβιολάκη.

ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΌ ΣΧΟΛΕΊΟ ΤΟΥ 
ΛΟΎΝΤΒΙΧΣΧΑΦΕΝ ΕΠΙΣΚΈΦΘΗΚΕ 

ΤΗΝ ΈΚΘΕΣΗ ΤΟΥ ΙΣΤΟΡΙΚΟΎ 
ΜΟΥΣΕΊΟΥ ΚΡΉΤΗΣ «ΚΡΉΤΗ ‘21 
ΕΠΑΝΑΣΤΆΤΗΣ» ΣΤΟΥΣ ΧΏΡΟΥΣ 

ΤΟΥ ΕΝΟΡΙΑΚΟΎ ΚΈΝΤΡΟΥ 
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HAMBURG

ΧΟΡΟΕΣΠΕΡΊΔΑ ΣΤΟ ΑΜΒΟΎΡΓΟ
Με μεγάλη επιτυχία πραγματοποιήθηκε στις 12 Οκτωβρίου 2024, στο Αμβούργο, η ετήσια 
Χοροεσπερίδα του Συλλόγου Κρητών Αμβούργου και Περιχώρων με το μουσικό συγκρότημα του 
Νίκου Μανιουδάκη. 
Την εκδήλωση τίμησαν με την συμμετοχή τους τα χορευτικά συγκροτήματα της Ελληνικής Κοινότητας 
Μπεργκεντορφ, της Ένωσης Ποντίων Αμβούργου και του Συλλόγου Γονέων και Κηδεμόνων του 
Χάρμπουργκ και τα διοικητικά τους συμβούλια και τα μέλη τους που ήταν παρόντα. Την εκδήλωση 
τίμησαν, επίσης, με την παρουσία τους: το μέλος του Παγκόσμιου Συμβουλίου Κρητών, Γεώργιος 
Όλοφσον, που ήρθε από Ελβετία, η πρόεδρος του Συλλόγου Κρητικών Αννόβερου, Καμπουράκη, ο 
πρόεδρος του Συλλόγου Κρητών Μπίλεφελντ και μέλος της Παγκρητικής Ομοσπονδίας Ευρώπης, 
Κατσαμάνης, ο πρόεδρος του Συλλόγου Κρητών Νυρεμβέργης, Νίκος Λαγουδάκης, ο αντιπρόεδρος 
του Συλλόγου Κρητών Βελγίου, Μανώλης Κονταξάκης, ο ταμίας του Συλλόγου Κρητών Ντύσσελντορφ, 
Νίκος Μαυρομουστακάκης μετά της συζύγου του κ. Βούλα Αλειφτηρα που είναι και μέλη του ΔΣ της 
Παγκρητικής Ομοσπονδίας Ευρώπης, μέλη των άνω Συλλόγων όπως και των συλλόγων Κολωνίας 
και Δρέσδης. Στην εκδήλωση παρευρέθηκαν επίσης μέλη: του 
ΔΣ της Ελληνογερμανικής Εταιρείας Αμβούργου, του Συλλόγου 
Ηπειρωτών Αμβούργου, του Συλλόγου “Συρτός” όπως και του 
Ελληνογερμανικού πολιτιστικού κέντρου για χορό. 
Η πρόεδρος του Συλλόγου Κρητών Αμβούργου και πρόεδρος 
της Παγκρητικής Ομοσπονδίας Ευρώπης, Ευτυχία Όλοφσον-
Σαβιολάκη καλωσόρισε τον κόσμο με αυτοσχέδιες μαντινάδες και 
ευχαρίστησε όλους όσους τίμησαν την εκδήλωση με την παρουσία 
τους, τους χορηγούς για τις γενναιόδωρες προσφορές τους, το ΔΣ 
για την διοργάνωση και όλον τον κόσμο που παρευρέθηκε. 
Αναφερόμενη στους συλλόγους που ήρθαν από μακριά η 
πρόεδρος είπε: «Ήταν μεγάλη η χαρα και η τιμή που σμιξαμε και 
γλέντησαμε μαζί με την υπέροχη Μουσική του Νίκου Μανιουδάκη 
και της ορχήστρας του και τους ευχαριστούμε πολύ που μας 
διασκέδασαν και μας χάρισαν μια υπέροχη βραδιά».
Την παράσταση «έκλεψε» το χορευτικό συγκρότημα του Συλλόγου 
Κρητών με μια εξαιρετική εμφάνιση που ξεσήκωσε τον κόσμο. 
Ήταν μια πολύ όμορφη βραδιά με πολύ κέφι και χορό μέχρι το 
πρωί.
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HAMBURG

Η ΒΑΛΊΤΣΑ ΤΟΥ ΒΕΝΙΖΈΛΟΥ «ΈΦΤΑΣΕ» 
ΣΤΟ ΑΜΒΟΎΡΓΟ

Σε συνεργασία με τους εκπαιδευτικούς 
των Τμημάτων Ελληνικής Γλώσσας του 
Αμβούργου, διοργανώθηκε με επιτυχία 
την Κυριακή 29 Σεπτεμβρίου 2024 το 
εκπαιδευτικό πρόγραμμα «Η Βαλίτσα του 
Βενιζέλου» που παραχωρήθηκε από το 
Εθνικό Ίδρυμα Βενιζέλου.
Μέσω μια ευχάριστης και διασκεδαστικής 
εμπειρίας οι μικροί και μεγάλοι 
συμμετέχοντες έμαθαν για την ζωή, 
τη δράση και την εποχή του μεγάλου 
πολιτικού που φέτος συμπληρώθηκαν 
160 χρόνια από τη γέννησή του. 
Η εκδήλωση συνέπεσε και με τους 
εορτασμούς που έλαβαν χώρα το 

σαββατοκύριακο 27-29 Αυγούστου για τις Ευρωπαϊκές Ημέρες Πολιτιστικής Κληρονομιάς, μια δράση 
του Συμβουλίου της Ευρώπης και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. 
«Ευχαριστούμε θερμά τους εκπαιδευτικούς στα ΤΕΓ Αμβούργου κ. Μαρίνα Λιακόπουλου, κ. Γιώργο 
Δεσπουλη, κ. Δήμητρα, κ. Ελένη Στρουζιωτου και Μαρία Αθανασόπουλου για την εκπληκτική 
οργάνωση παρουσίαση και διεκπεραίωση των δραστηριοτήτων. Να σημειωθεί ότι η παρουσίαση 
για προσαρμοστεί με τέτοιο τρόπο ώστε να μπορούν να το παρακολουθήσουν μικροί και μεγάλοι. 
Ευχαριστούμε θερμά το Εθνικό Ίδρυμα Ελευθέριος Κ. Βενιζέλος για την ευγενική παραχώρηση της 
μουσειοσκευής. Οι εντυπώσεις όλων όσων παρευρέθηκαν ήταν οι καλύτερες. Μικροί και μεγάλοι 
αποκόμισαν σημαντικές πληροφορίες για τη ζωή και έργο του μεγάλου αυτού και χαρισματικού έλληνα 
Πολιτικού, του Εθνάρχη μας Ελευθέριου Βενιζέλου αλλά και τα σημαντικά ιστορικά γεγονότα εκείνης 
της Εποχής» είπε η πρόεδρος του Συλλόγου Κρητων Αμβουργου και περιχώρων και πρόεδρος της 
Παγκρητικής Ομοσπονδίας Ευρώπης, Ευτυχία Όλοφσον-Σαβιολάκη. Η μουσειοσκευή είναι τώρα 
έτοιμη να ταξιδεύσει σε άλλες πόλεις της Ευρώπης. Επόμενος σταθμός είναι το Λουντιβσχαφεν.
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FRANKFURT

ΜΕΓΆΛΗ ΧΟΡΟΣΠΕΡΊΔΑ 
ΤΟΥ ΚΡΗΤΙΚΟΎ ΣΥΛΛΌΓΟΥ 
ΦΡΑΝΚΦΟΎΡΤΗΣ
Ο Κρητικός Σύλλογος Φρανκφούρτης πραγματοποίησε στις 
26.10.2024 μεγάλη κρητική χοροεσπερίδα στο Saalbau Gallus 
στην Φρανκφούρτη. Την εκδήλωση τίμησαν με την παρουσία τους:
Ο Πανοσιολογιότατος Αρχιμανδρίτης της ενορίας του Προφήτη 
Ηλία στην Φρανκφούρτη πάτερ Γρηγόριος Σοροβάκος
Η πρόεδρος της Παγκρητικής Ομοσπονδίας Ευρώπης κύρια Δρ. 
Ευτυχία Olowson-Σαβιολάκη συνοδευόμενη από την οικογένεια 
της

Ο Αντιπρόεδρος της Παγκρητικής Ομοσπονδίας Ευρώπης και αντιπρόεδρος του Παγκοσμίου 
Συμβουλίου Κρητών κύριος Βαγγέλης Βουρβαχάκης
Ο Πρόεδρος της AHEPA Φρανκφούρτης κύριος Νικόλαος Μίχος
Το μέλος του ΔΣ του Συλλόγου Κρητών Ντύσελντορφ κύριος Νίκος Μαυρομουστακάκης
Την εκδήλωση συνόδευσαν μουσικά οι κρητικοί καλλιτέχνες: Γιώργος Νύκταρης στη λύρα, ο Ανδρέας 
Δερμιτζάκης στο λαούτο και ο Γιάννης Μανιουδάκης στην κιθάρα.
Το χορευτικό συγκρότημα του Κρητικού Συλλόγου Φρανκφούρτης παρουσίασε σε μια άρτια εμφάνιση 
διάφορους χορούς της Κρήτης και καταχειροκροτήθηκαν από τον εμφανή κατενθουσιασμένο κόσμο.
Σε μια άψογα οργανωμένη χοροεσπερίδα τα μέλη του Κρητικού Συλλόγου Φρανκφούρτης καθώς 
επίσης και οι φίλοι και φίλες της Κρήτης τίμησαν με την παρουσία τους τον Κρητικό Σύλλογο σε μια 
κατάμεστη από κόσμο αίθουσα. Το γλέντι κράτησε μέχρι τις πρώτες πρωινές ώρες.
Ο Πρόεδρος του Κρητικού Συλλόγου Φρανκφούρτης και οργανωτικός γραμματέας της Παγκρητικής 
Ομοσπονδίας Ευρώπης κ. Μάρκος Τρούλης και το ΔΣ ευχαρίστησαν από καρδίας τους 
παρευρισκόμενους για την υποστήριξή τους και αμέριστη συμπαράστασή τους. 

Δρ. Μάρκος Τρούλης, Πρόεδρος του Κρητικού Συλλόγου Φρανκφούρτης



ΚΡ
ΗΤ

ΑΙ
ΕΙ

Σ 
▪ Τ

ΕΥ
ΧΟ

Σ 
32

   
Φ

Θ
ΙΝ

Ο
ΠΩ

ΡΟ
 2

02
4

41

STUTTGART
BELGIUM

ΣΥΜΜΕΤΟΧΉ ΤΗΣ ΠΑΓΚΡΗΤΙΚΗΣ 
ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΣ ΕΥΡΏΠΗΣ ΣΕ ΕΚΔΉΛΩΣΗ 
ΜΝΉΜΗΣ ΓΙΑ ΤΑ 50 ΧΡΌΝΙΑ ΑΠΌ ΤΗΝ 
ΕΙΣΒΟΛΉ ΚΑΙ ΚΑΤΟΧΉ ΣΤΗΝ ΚΎΠΡΟ

Η εκδήλωση πραγματοποιήθηκε 
το Σάββατο 12 Οκτωβρίου 2024 
στην Στουτγκάρδη. Την Παγκρητική 
Ομοσπονδία Ευρώπης εκπροσώπησε 
ο γενικός γραμματέας και πρόεδρος 
του Συλλόγου Κρητών Στουτγκάρδης, 
Γιανναδάκης.

Η εκδήλωση διοργανώθηκε από 
κοινού από την Ομοσπονδία 
Συλλόγων Ελλήνων Ποντίων στην 
Ευρώπη, την Συνομοσπονδία 
Ομοσπονδιών Συλλόγων Γονέων 
και Κηδεμόνων Γερμανίας, την 
Ομοσπονδία Ελλήνων Γονέων και 
Κηδεμόνων Βάδης Βυρτεμβέργης, 
την Ομοσπονδία Ελλήνων Γονέων 

και Κηδεμόνων Έσσης, την Παγκρητική Ομοσπονδία Ευρώπης, την Ομογένεια Γερμανίας και την 
Παμμακεδονικών Ένωση Γερμανίας.

ΠΑΡΟΥΣΊΑ ΤΟΥ ΣΥΛΛΌΓΟΥ ΚΡΗΤΏΝ ΒΕΛΓΊΟΥ

14 Ιουνίου 2024 Greek summer night στο NATO

15 Ιουνίου 2024, 
Brussels Greek 
Food Festival στο 
Saint Gilles
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PIRAEUS

ΝΟΜΊΣΜΑΤΑ 
ΤΩΝ ΑΡΧΑΊΩΝ ΠΌΛΕΩΝ 
ΤΗΣ ΚΡΉΤΗΣ
Η Αδελφότητα Κρητών Πειραιά «Η ΟΜΟΝΟΙΑ», 
διοργάνωσε και πραγματοποίησε με μεγάλη επιτυχία, 
το πρώτο Σάββατο του Νοέμβρη 2024, μια άκρως 
ενδιαφέρουσα εκδήλωση με θέμα: «Νομίσματα των 
αρχαίων πόλεων της Κρήτης».
Οι προσκεκλημένοι είχαν την ευκαιρία, μέσα από την 
εμπεριστατωμένη έρευνα του έγκριτου συμπατριώτη 
μας κ. Α. Κρασανάκη, το αρχείο του Προέδρου της 
Αδελφότητας κ. Θ. Τσόντου και την παρουσίαση της 
Αντιπροέδρου κας Α.-Μ. Ντουντουνάκη, που είχε 
και την επιμέλεια των κειμένων, να δουν μια μεγάλη 
γκάμα νομισμάτων και να παρακολουθήσουν καρέ 
καρέ την κυκλοφορία τους, από την πρώτη στιγμή 
που χρησιμοποιήθηκαν στη Μεγαλόνησο σαν μέσο 
συναλλαγής, αντικαθιστώντας τα διάφορα προϊόντα και 
υλικά αγαθά. 

Σπουδαίες και ισχυρότατες για την εποχή τους πόλεις-κράτη της Κρήτης, όπως η Άπτερα, η 
Ιεράπυτνα, η Κνωσός, η Κυδωνία, η Πραισός, η Φαιστός και πολλές άλλες, ζωντάνεψαν για λίγο 
στο κατάμεστο πνευματικό κέντρο του Ιερού Ναού της Ευαγγελίστριας, φωτίζοντας πτυχές της 
ιστορίας του νησιού, αφού τα νομίσματά τους με το πέρασμα των χρόνων, αποτέλεσαν αδιάψευστους 
μάρτυρες των κοινωνικών εξελίξεων. Η δε μελέτη της εικονογραφίας τους, ανέδειξε σημαντικά στοιχεία 
που σχετίζονται με τη θρησκεία, την οικονομία, τις λατρευτικές πρακτικές, τις επαφές, εμπορικές ή 
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ΠΕΙΡΑΙΑΣ

άλλες, ακόμα και τις συμμαχίες που αναπτύχθηκαν, τόσο μεταξύ των ίδιων των πόλεων, όσο και με 
τον υπόλοιπο μεσογειακό και όχι μόνο κόσμο. 

Την εκδήλωση έντυσε μουσικά, ο Δάσκαλος της λύρας κ. Θ. Ποθουλάκης με το συγκρότημά του, 
ενώ έφηβοι και ενήλικοι χορευτές με τις παραδοσιακές τους ενδυμασίες, εντυπωσίασαν το κοινό, 
παρουσιάζοντας χορούς της λεβεντογέννας.

Το πρωτότυπο θέμα της βραδιάς, κράτησε αμείωτο το ενδιαφέρον όλων των παρευρισκομένων, 
εγείροντας μετά το πέρας της, εποικοδομητικές συζητήσεις και ανταλλαγή απόψεων, με επίκεντρο την 
αστείρευτη πολιτιστική κληρονομιά της Κρήτης.
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ΘΡΥΛΟΙ,
ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ,
ΔΟΞΑΣΙΕΣ,
ΠΡΑΓΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑ
Η μυθολογία ενός λαού είναι χαρακτηριστική 
γι’ αυτόν και παρέχει τη δυνατότητα μελέτης 
του συλλογικού χαρακτήρα του. Πιστεύοντας 

δε, πως πίσω από τους μύθους κρύβονται ίχνη αλήθειας, η μυθολογία αποτελεί και πηγή εμπλουτισμού 
των ιστορικών γνώσεων. Όλοι, λίγο πολύ, στα παιδικά μας χρόνια νοιώσαμε, μέσα από τους μύθους και τη 
συμβολή της φαντασίας μας, τον θαυμασμό και την απογοήτευση, τη χαρά και τη λύπη για κατορθώματα 
και ηρωισμούς θνητών και ημίθεων.

Αυτά τα παιδικά συναισθήματα με κατέλαβαν και πάλι, πολλά χρόνια αργότερα όταν, από ένα αναπάντεχο 
γεγονός, ήρθαν και ζωντάνεψαν ξανά μέσα στη σκέψη μου οι θρύλοι, οι παραδόσεις και οι φαντασιώσεις 
των παιδικών χρόνων.

Ήταν το 1969, όταν χαράχτηκε ο σημερινός Εθνικός δρόμος που ένωσε την Ανατολική με τη Δυτική Κρήτη. 
Τότε ανακαλύφθηκε από τους εκσκαφείς το «ΣΠΗΛΑΙΟ ΓΕΡΑΝΙΟΥ ΡΕΘΥΜΝΗΣ».

Το ΓΕΡΑΝΙ ΡΕΘΥΜΝΗΣ βρίσκεται 6 χιλιόμετρα δυτικά της πόλης του Ρεθύμνου, σε υψόμετρο 100 
μέτρων περίπου, κτισμένο σαν παρατηρητήριο με πολλά φυλάκια, για να ελέγχει τον απάνεμο κόλπο που 
σχηματίζεται ανάμεσα στο ακρωτήρι «Μαύρο Μουρί» και στην τοποθεσία «Βάρδια» (φρουριακοί όροι). Το 
«ΣΠΗΛΑΙΟ ΓΕΡΑΝΙΟΥ ΡΕΘΥΜΝΗΣ» είναι από τα μεγαλύτερα της Ελλάδας, με πάρα πολλά ευρήματα, τα 
οποία ακόμη και σήμερα δεν έχουν όλα μελετηθεί από τους αρχαιολόγους.

Η ιστορία του χωριού φαίνεται ν’ αρχίζει από την προϊστορική περίοδο. Πειστικός δε μάρτυρας αυτής 
της άποψης είναι η ανακάλυψη του σπηλαίου και των διαφόρων ευρημάτων, που τεκμηριώνουν την 
προέλευσή του και την ύπαρξη ζωής στη γύρω περιοχή.

Τα σημαντικά αντικείμενα που βρέθηκαν (πιρούνια, μαχαίρια και βελόνες από κόκκαλο, πήλινα κύπελα, 
ένας νεολιθικός πέλεκυς και πολλά άλλα) μαρτυρούν για τη ζωή των ανθρώπων εκείνης της εποχής.

Εδώ θα σταθώ στην εύρεση ανθρώπινου σκελετού, που σύμφωνα με άποψη αρχαιολόγων, πρέπει να 
αντιστοιχεί σε άνθρωπο ύψους 3 μέχρι 3,5 μέτρων, όπως και στην ύπαρξη κρανίων πολύ μεγαλύτερων 
από αυτά του σημερινού ανθρώπου.

Ακόμη, από άλλα ευρήματα σε άλλες σπηλιές που υπάρχουν στις απόκρημνες γύρω παραλίες, φαίνεται 
ότι κατά την ίδια περίοδο κατοικούσαν σ’ όλη αυτήν την περιοχή άνθρωποι υπερμεγέθεις. Η ανακάλυψη 
αυτή έρχεται να ενισχύσει τις απόψεις του μυθογράφου Ζ. ΡΙΣΠΕΝ, ο οποίος αναφέρει (σύμφωνα και με 

GERANI
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αρχαίους συγγραφείς) ότι οι «ΚΥΚΛΩΠΕΣ» έζησαν στην Κρήτη. Η άποψη αυτή ενισχύεται, πάντα κατά τη 
μυθολογία, και από το γεγονός ότι ο Δίας γεννήθηκε και μεγάλωσε στην Κρήτη.

Σύμφωνα με αρκετούς μυθογράφους, ο Δίας ήταν φωνακλάδικο μωρό και οι Κύκλωπες, όπως και οι 
«ΚΟΥΡΗΤΕΣ» προσπαθούσαν να καλύψουν τις φωνές του μικρού Δία, για να μη φτάσουν στ’ αυτιά 
του πατέρα του, του Κρόνου. Εξάλλου, μέχρι και σήμερα η ονομασία «ΚΟΥΡΗΤΕΣ» αποτελεί ονομασία 
ριζίτικης χορωδίας, το δε όνομα «ΚΥΚΛΩΠΑΣ» συναντιέται ακόμη και σήμερα σε πολλά μέρη της Κρήτης 
ως χαρακτηρισμός υψηλόσωμων ανθρώπων.

Όλα αυτά μου έδωσαν το ερέθισμα να κάνω κάποιες σκέψεις για το πώς μπορεί να βρέθηκε ένας 
τεράστιος βράχος στην άκρη της ακτής, κάτω από την είσοδο του Σπηλαίου. Πρόκειται για έναν τεράστιο 
βράχο σε σχήμα θρόνου, του οποίου η προέλευση μέχρι και σήμερα δεν μπορεί να δικαιολογηθεί.

Έχοντας τώρα όλα αυτά στο μυαλό μου και προσπαθώντας να βάλω τον συλλογισμό μου σε μια σειρά, 
έρχεται στη σκέψη μου κάτι ακόμη που ενισχύει τις παραμυθένιες και φιλόδοξες απόψεις μου.

Ο «ΤΑΛΩΣ», αυτός ο υπερμεγέθης και δυνατός γιος του Κρητός και εγγονός του Δία, που περιδιάβαινε 
τρεις φορές τη μέρα τα παράλια της Κρήτης, επιβλέποντας την τήρηση των νόμων από τους κατοίκους και 
προφυλάσσοντας την Κρήτη από τους ανεπιθύμητους επισκέπτες, διώχνοντάς τους πετώντας τεράστιες 
πέτρες.

Η τελευταία αυτή σκέψη δε μου άφηνε πια την παραμικρή αμφιβολία, πως το νησί των «ΚΥΚΛΩΠΩΝ» που 
αναφέρεται στην Οδύσσεια του Ομήρου, ήταν η «ΚΡΗΤΗ» και η σπηλιά του Κύκλωπα Πολύφημου πρέπει 
να ήταν το «ΣΠΗΛΑΙΟ ΓΕΡΑΝΙΟΥ ΡΕΘΥΜΝΗΣ». Ο δε μεγάλος βράχος που κάθεται στην ακροθαλασσιά 
και ατενίζει το Κρητικό Πέλαγος πρέπει να είναι η πέτρα, με την οποία ο Πολύφημος έκλεινε τη σπηλιά του 
και την πέταξε στο καράβι του Οδυσσέα, όταν θυμωμένος από την τύφλωση, προσπάθησε να εκδικηθεί.

Δίπλα στη θάλασσα και κάτω από το «Σπήλαιο» βρίσκεται σήμερα η εκκλησία της θαυματουργού 
«Παναγίας της Καμαριανής». Σύμφωνα με την παράδοση, στην ίδια θέση προϋπήρχε ένα από τα 
μεγαλύτερα μοναστήρια της Κρήτης. Φαίνεται λοιπόν, πως σ’ αυτό το σημείο υπήρχε ανέκαθεν τόπος 
λατρείας.

Σύμφωνα δε με τη μυθολογία, που αναφέρει πως ο Κύκλωπας Πολύφημος ήταν γιος του θεού Ποσειδώνα, 
δικαιολογείται η ύπαρξη ενός τέτοιου τόπου λατρείας, γεγονός το οποίο έρχεται να ενισχύσει ακόμη 
περισσότερο την άποψη ότι ο Οδυσσέας, στην πορεία του για την Ιθάκη, πρέπει να πέρασε από 
την Κρήτη και μάλιστα πρέπει να άραξε στον απάνεμο όρμο του Γερανίου Ρεθύμνης, όπου μάλλον 
συναντήθηκε και με τον Κύκλωπα Πολύφημο.

Καθώς η μυθολογία δημιουργήθηκε στην προσπάθεια να ερμηνευτούν φυσικά φαινόμενα και ιστορικά 
γεγονότα, που με τη διάδοσή τους από στόμα σε στόμα είχαν πάρει σημασία μεγαλύτερη από την 
πραγματική τους και είχαν εμπλουτισθεί με υπερφυσικά στοιχεία, μπορούμε να συμπεράνουμε πως 
πράγματι μέσα στη μυθολογία συναντά κανείς ίχνη αλήθειας.

Συντάκτης Πέτρος Ι. Πετρακάκης, πρόεδρος Παγκρήτιας Αδελφότητας Μακεδονίας

ΓΕΡΑΝΙ
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AGIOS NIKOLAOS

Ο ΔΉΜΟΣ ΑΓΊΟΥ ΝΙΚΟΛΆΟΥ ΚΡΉΤΗΣ 
ΤΊΜΗΣΕ ΤΟΥΣ 
«ΑΠΌΔΗΜΟΥΣ ΚΡΉΤΕΣ ΌΠΟΥ ΓΗΣ»
Στις 22 Αυγούστου 2024 ο Δήμος Αγίου Νικολάου Κρήτης πραγματοποίησε στο χώρο της 
«ΜΑΡΙΝΑΣ» εκδήλωση για τους Απόδημους Κρήτες Όπου Γης Υπό την Αιγίδα του Παγκοσμίου 
Συμβουλίου Κρητών. Μια εκδήλωση που εντάχθηκε και στην περιοδεία του νέου Διοικητικού 
Συμβουλίου μετά τις εκλογές που έλαβαν χώρα στο Ρέθυμνο στις 10 Αυγούστου 2024. 

Ο σκοπός της εκδήλωσης ήταν η γνωριμία και η συνέχιση των σχέσεων μετά το 6ο Παγκόσμιο 
Συνέδριο Κρητών που πραγματοποιήθηκε στον Άγιο Νικόλαο από 19-21 Ιουλίου 2023.Ο Δήμος 
Αγίου Νικολάου τους υποδέχτηκε με μαντινάδες εμπνευσμένες από τον χοροδιδάσκαλο Κρητικών 
παραδοσιακών χορών κ. Θανάση Ταμιωλάκη.

Πάλι η Κρήτη χαίρεται γιατί ‘ρθαν τα παιδιά τζη 
κι από τα ξένα όπου ζούν, είναι στην αγκαλιά τζη.

Καλωσορίζουμε κι εμείς τσ’ ανθρώπους τση καρδιάς μας, 
γιατί ‘ναι φίλοι κι αδερφοί μα και παιδιά δικά μας.

Στσοι τόπους που ξομένετε, ποτέ δεν τη ξεχνάτε, 
τη μάνα Κρήτη πάντοτε περήφανα τιμάτε.

Ο τόπος απού γέννησε τον Ξένιο τον ΔΙΑ 
χιλιοκαλωσορίζει σας και εύχεται υγεία.

Μεταδόθηκε με θέρμη η φιλοξενία προσφέροντας Κρητικά παραδοσιακά προϊόντα και διασκεδάζοντας 
με Κρητική μουσική από το συγκρότημα του Νίκου Βεζυράκη - Γιώργου Κατσουλιέρη και με Κρητικούς 
χορούς από τη σχολή παραδοσιακών χορών Γιαννίκου- Ταμιωλάκη. 

Την εκδήλωση τίμησαν με την παρουσία τους ο τέως Γενικός Γραμματέας του Απόδημου Ελληνισμού 
κ. Γιάννης Χρυσουλάκης που στον χαιρετισμό του τόνισε ότι οι Κρητικοί της διασποράς έχουν το 
αίσθημα της πατρίδας πολύ ψηλά με αγάπη, υπερηφάνεια και κάνουν το νησί αγαπητό γιατί έξω 
από την Ελλάδα υπάρχει μια άλλη Ελλάδα, η Αντιπεριφερειάρχης Πολιτισμού και Ισότητας κα. 
Γεωργία Μηλάκη είπε για την στενή σχέση με τους Κρήτες του Εξωτερικού, η αγάπη για την Κρήτη 
είναι που ενώνει και πως η Περιφέρεια Κρήτης τους στηρίζει και διοργανώνει πολλές εκδηλώσεις σε 
Ελλάδα και Εξωτερικό και πάντα θα είναι στο πλευρό τους. Ο Θεματικός Περιφερειακός Σύμβουλος 
Τουρισμού κ. Μιχάλης Κλώντζας στον χαιρετισμό του εξέφρασε την αγάπη και τον ενθουσιασμό του 
για τους Απόδημους Κρήτες γιατί είναι εκείνοι που 
μεταλαμπαδεύουν τα ήθη και τα έθιμα της Κρήτης.

Ο νέος πρόεδρος του Παγκοσμίου Συμβουλίου 
Κρητών από την Αμερική κ. Νίκος Καστρινάκης ο 
οποίος ευχαρίστησε από καρδιάς για την πρόσκληση 
και την φιλοξενία, συνοδευόμενος από τον 
Αντιπρόεδρο του Π.Σ.Κ. κ. Φώτη Φιωτοδημητράκη 
και την Γραμματέα κ. Μάρω Βαμβακή.

Ο κ. Καστρινάκης είχε την ευκαιρία να τιμήσει τον 
απερχόμενο Γ.Γ. Απόδημου Ελληνισμού κ. Γιάννη 
Χρυσουλάκη για τις υπηρεσίες που προσέφερε και 
επίσης έδωσε αναμνηστική πλακέτα στον Δήμαρχο 
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ΑΓΙΟΣ ΝΙΚΟΛΑΟΣ 

Αγ, Νικολάου κ. Μανώλη Μενεγάκη. Την εκδήλωση 
τίμησαν επίσης ομογενείς από την Αυστραλία και 
συγκεκριμένα οι πρώην Προέδροι του Παγκοσμίου 
Συμβουλίου Κρητών.

O κ. Αντώνης Τσουρδαλάκης, με την σειρά του 
ευχαρίστησε τον Δήμαρχο για την πρόσκληση και 
την φιλοξενία συνεχίζοντας τις σχέσεις με τους 
Απόδημους Κρήτες, ενώ κλείνοντας προσκάλεσε 
τον Δήμαρχο και τους ανθρώπους του Δήμου Αγίου 
Νικολάου στην Αυστραλία που με την παρουσία 
τους θα τιμηθούν οι Λασιθιώτες Απόδημοι Κρήτες 
για πρώτη φορά. Ο κ. Τσουρδαλακης δεν παρέλειψε 

να συγχαρεί δημόσια τον απερχόμενο Γενικό Γραμματέα κ. Γιάννη Χρυσουλάκη για το τόσο αξιόλογο 
έργο που επιτέλεσε τα τελευταία έξι χρόνια, και τον ευχαρίστησε για όλη την στήριξη του προς τους 
Απόδημους Κρήτες της Αυστραλίας.

Ο κ. Νίκος Μαρκογιαννάκης που και εκείνος ευχαρίστησε τον Δήμαρχο Αγίου Νικολάου για την άψογη 
συνεργασία του Δήμου που ξεκίνησε από πέρυσι κατά το 6ο Παγκόσμιο Συνέδριο Κρητών Όπου 
Γης, φιλοξενώντας Ο Δήμος στην πόλη του Αγίου Νικολάου το Συνέδριο και κατά επέκταση τους 
Απόδημους. Παρόντες επίσης και ο πρόεδρος της Κρητικής Αδελφότητας Βόρειας Επικράτειας κ. 
Γιώργος Μαμουνής ο οποίος και προσκάλεσε τους πάντες στο Ντάργουιν τον ερχόμενο Ιανουάριο του 
2025 κατά το 42ο Συνέδριο των Κρητών της Ωκεανίας. Παρόντες και οι οικογένειες Αποκορονιωτάκη 
και Παπαδομανωλάκη από την Αυστραλία.

Εκ μέρους του Δήμου Αγίου Νικολάου ο Δήμαρχος κ. Μανώλης Μενεγάκης στον χαιρετισμό του 
καλωσόρισε τους επίσημους και φιλοξενούμενους Απόδημους Κρήτες, λέγοντας ότι οι Έλληνες 
Κρήτες του Εξωτερικού είναι οι καλύτεροι Πρεσβευτές της χώρας σε Παγκόσμιο επίπεδο γιατί κρατάνε 
ζωντανούς τους δεσμούς με την μητέρα Πατρίδα δημιουργώντας μας μια υπερηφάνεια για τους 
ανθρώπους που ζουν μακριά. Ο Δήμαρχος αντάλλαξε αναμνηστικά δώρα μεταξύ των Προέδρων του 
Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών και του τέως Γενικού Γραμματέα του Απόδημου Ελληνισμού. 

Ο Αντιδήμαρχος Πολιτισμού-Τουρισμού κ. Μανούσος Πεδιαδίτης, εξέφρασε τον ενθουσιασμό και 
την φιλοξενία προς τους Απόδημους Κρήτες που έρχονται από τα πέρατα της Γης λέγοντας ότι 
η εκδήλωση αυτή θα βοηθήσει να συσφιχθούν οι σχέσεις και να γίνει η αφορμή για περισσότερη 
εξέλιξη, ενώ έδειξε μεγάλο ενδιαφέρον για ένα επαγγελματικό ταξίδι στην Αυστραλία προωθώντας 
τα προϊόντα της τοπικής κοινωνίας στην Πέμπτη Ήπειρο, δημιουργώντας, και πιθανές σχέσεις με τα 
Εμπορικά επιμελητήρια της Μελβούρνης.

Ο Αντιδήμαρχος Καθημερινότητας κ. Νίκος Καμινογιαννάκης, ο Διευθύνον 
Σύμβουλος της ΔΑΕΑΝ κ. Αλέξανδρος Σκύβαλος και ο πρόεδρος του 
Περιφερειακού Τμήματος Αγίου Νικολάου του Ελληνικού Ερυθρού 
Σταυρού και Προϊστάμενος του Ιερού Ναού Ευαγγελισμού της Θεοτόκου 
Πρωτοπρεσβύτερος Γεώργιος Τζάβλας όπου και εκείνος με τη σειρά του 
εξέφρασε τη συγκίνηση και την αγάπη προς τους Απόδημους Κρήτες 
λόγω οικογενειακών δεσμών και υποκλίθηκε στο έργο τους κρατώντας την 
Ελληνική γενιά ενωμένη.

Η πολύ όμορφη εκδήλωση έκλεισε με τις καλύτερες εντυπώσεις και διάθεση 
για νέες συναντήσεις στο μέλλον.

Μαρία Κασωτάκη 
Άγιος Νικόλαος Κρήτης
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ΝΊΚΟΣ ΚΑΣΤΡΙΝΆΚΗΣ
«ΜΠΡΟΣΤΆ Η ΝΕΟΛΑΊΑ 
ΚΑΙ Ο ΠΟΛΙΤΙΣΜΌΣ»

Συνεργασίες με Κρήτες που βρίσκονται σε θέσεις ευθύνης 
ΜΙΧΑΗΛ ΛΑΜΠΑΘΑΚΗΣ

Το ταξίδι του στα ξένα, η διαμονή του και το συνεχές και αδιάλειπτο 
πήγαινε έλα κάθε τρεις με τέσσερις μήνες Αμερική – Ελλάδα, οδηγεί τον 
Νίκο Καστρινάκη να λέει ότι: «Πολλές φορές για να εκτιμήσουμε αυτό 
που έχουμε, πρέπει να μπούμε στην έλλειψη του. Κι η Ελλάδα, η Κρήτη, 
όταν σου λείπει γίνεται δύο και τρεις φορές Ελλάδα, τέσσερις και πέντε 
φορές Κρήτη».
Ο Νίκος Καστρινάκης εκλέχθηκε ως ο νέος πρόεδρος στο Παγκόσμιο 
Συμβούλιο Κρητών, πριν από λίγες ημέρες και είναι αποφασισμένος 
αλλά και συνεννοημένος με τα μέλη του συμβουλίου, όπως μας 
τόνισε, διότι επιμένει πως μέσα από συνεργασίες γίνονται τα όμορφα 
πράγματα, να ενισχύσει τις σχέσεις των Κρητών του εξωτερικού, ακόμα 
περισσότερο, με την Κρήτη. «Μέχρι σήμερα φέρνουμε Κρητικόπουλα 
στην Κρήτη, να ζουν, να μαθαίνουν, να δένονται με τη μητέρα πατρίδα. 
Αυτό που θα κάνουμε είναι να φέρνουμε και Ελληνόπουλα στο 
εξωτερικό, για να γνωρίζουν το πώς ζούμε εμείς εκεί, να διαπιστώνουν 
το ωφέλημα για παράδειγμα της Παιδείας και της οργάνωσης, ώστε 

όταν επιστρέφουν Κρήτη, να μεταλαμπαδεύουν προτάσεις και γνώσεις που θα βοηθήσουν στις όποιες 
θετικές για το νησί μας αλλαγές». Επέμεινε στην κουβέντα μας ότι είναι σημαντικό για την Κρήτη να μη 
χάσει την επικοινωνία της και την επαφή της με τη νεολαία των Κρητών του εξωτερικού. «Οφείλουμε να 
δημιουργήσουμε τις ευκαιρίες εκείνες ώστε να έχουν το βίωμα της κληρονομιάς τους»
Από νεαρή ηλικία ως μέλος του Συλλόγου Κρητών Ομόνοια, ασχολήθηκε με τα κοινά που αφορούν τους 
Κρήτες του Εξωτερικού, υπηρέτησε όλες τις θέσεις και στην Παγκρήτια της Αμερικής, όπου σήμερα είναι 
ο Γενικός Επόπτης. «Η πορεία μου με τα Κοινά των Κρητών του εξωτερικού είναι παράλληλη με την 
προσωπική και επαγγελματική μου ζωή και γι΄ αυτό θεώρησα τιμή για μένα, όταν η Παγκρητική Αμερικής 
μου πρότεινε ομοφώνως, να ηγηθώ του Παγκοσμίου Συμβουλίου Κρητών. Δεν αρνήθηκα, διότι όταν σε 
τιμούν δεν μπορείς να κάνεις πίσω σε όλους όσοι πιστεύουν ότι μπορείς να κάνεις το καλύτερο δυνατό. Δεν 
αρνήθηκα επίσης, διότι πιστεύω πως το Π.Σ.Κ. μπορεί να διαδραματίσει ιδιαίτερο ρόλο προς όφελος όλων. 
Είναι η ευκαιρία μας, όλη αυτή η δύναμη που έχουμε ως Κρήτες ανά τον κόσμο, αλλά και στην Ελλάδα, 
να μετατραπεί σε ωφέλιμο έργο. Είναι στοίχημα για όλους μας στο Συμβούλιο και μπροστά θα βάλουμε 
τη νεολαία μας, διότι μόνο έτσι θα μπορεί να υπάρχει συνέχεια. Επίσης μπροστά θα βάλουμε ως όχημα 
τον Πολιτισμό μας με την ευρεία έννοια, Πολιτισμός, Παιδεία, Ιστορία, για να κάνουμε όσα περισσότερα 
μπορούμε και επίσης συνεργασίες με Κρήτες που βρίσκονται σε θέσεις ευθύνης και από Ιδρύματα, για να 
γίνουν τα πολλά και τα ωφέλιμα».
Η Ελλάδα έχει προχωρήσει αλλά υπάρχει περιθώριο να πάμε πιο μπροστά, πιο γρήγορα να ξεπεράσουμε 
χώρες της Ευρώπης, μιας και όπως ανέφερε ο κ. Καστρινάκης «…μπορούμε να σταματήσουμε να είμαστε 
καχύποπτοι προς την πρόοδο, κάτι που λειτουργεί ανασταλτικά για την ταχύτητα της προόδου μας ως 
χώρα. Πέρα από τις γραφειοκρατίες και τις όποιες παθογένειες, χρειάζεται περισσότερη εμπιστοσύνη στον 
εαυτό μας και να δούμε τι συμβαίνει στον υπόλοιπο κόσμο. Παράλληλα, είμαστε σε θέση να προσέξουμε 
την ανθρωπιά μας, η οποία σιγά σιγά χάνεται, σβήνουν οι εικόνες του παλαιού, οι σχέσεις που έφερναν πιο 
κοντά τους ανθρώπους, η αλληλοβοήθεια, η συστράτευση για το κοινό καλό. Μπορούμε να το προλάβουμε, 
να το επαναφέρουμε, να σωθούμε. Δεν είμαστε τίποτα, αν δεν είμαστε άνθρωποι. Η ανθρωπιά μας δεν έχει 
χαθεί, απλά αρχίζει να ξεθωριάζει και οφείλουμε να το προλάβουμε».
…
Μέσα από την οπτική του ως δραστήριο πρόσωπο των Κρητών σε Παγκόσμιο επίπεδο, μιλήσαμε για το 
τι εισπράττει η Κρήτη ως ανταπόδοση για όλα όσα στέλνει παγκοσμίως. Στέλνει μουσική, επιστήμονες, 
φιλοσόφους, οραματιστές, προϊόντα, πολιτική σκέψη, όμως τι εισπράττει… «Η Κρήτη εισπράττει πολλή 
αγάπη. Η αγάπη κάνει πιο εύκολο να θέλουμε όλοι μας να συνεισφέρουμε πίσω στο νησί, είναι μάλιστα 
μεγάλη αυτή η συνεισφορά και φέρνω παράδειγμα το Τάμα των Κρητών όταν πέθανε ο Βενιζέλος και 
δημιουργήθηκε το Βενιζέλειο μετά τον Β΄ Παγκόσμιο πόλεμο. Χρηματοδοτήθηκαν αργότερα και άλλες δομές 

GREEKS
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υγείας σε όλη την Κρήτη και πολλά ακόμα τα οποία ο πολύς κόσμος δεν τα γνωρίζει». Μας ενημέρωσε 
μάλιστα πως οι Κρήτες Επιστήμονες, πρώτα θεωρούν τους εαυτούς τους Κρήτες και μετά επιστήμονες.
…
Για όλα όσα αφορούν τις σχέσεις μας και τις επαφές μας ως κοινωνίες και άνθρωποι, ο κ. Καστρινάκης, 
κουβέντιασε για την ανάγκη να κατανοήσουμε την έννοια της Πολιτικής. «Αν ξεκαθαρίσουμε πως πολιτική 
είναι ποιος παίρνει τι και γιατί, ποιος προσφέρει από θέση και γιατί, ποιος συμπορεύεται και γιατί, τότε 
τα πράγματα θα γίνουν ξεκάθαρα. Πολιτική δεν είναι οι κομματικοί μηχανισμοί. Το αναφέρω αυτό διότι 
η ομογένεια της Κρήτης έχει ανάγκη να μείνει ενωμένη, να μην εμπλακεί με κομματικά συστήματα αλλά 
μέσω της πολιτικής να μπορέσει να δημιουργήσει και να προσφέρει. Πολιτική είναι οι ευκαιρίες, είναι η 
δημιουργία βιωμάτων κι αυτό το γνωρίζουμε στο Συμβούλιο των Κρητών, με αποτέλεσμα να ξέρουμε που 
πατάμε. Όπως το ίδιο συμβαίνει και με την εκκλησία μας. Η ορθόδοξη πίστη σε Αμερική και Αυστραλία είναι 
συνυφασμένη με πολλά, όσα συμβαίνουν ακόμα και για την Ελλάδα ή την Κρήτη. Οι διασυνδέσεις που έχει 
η εκκλησία μας με τα κέντρα αποφάσεων στο εξωτερικό, σε πολλές περιπτώσεις έχουν αποδειχτεί χρήσιμες. 
Όπως το ίδιο συμβαίνει με τα ήθη και τα έθιμα μας τα οποία είναι μέρος του πολιτισμού μας και διαχρονικά 
βοήθησαν να επιβιώσουμε. Μας βλέπουν οι άλλες εθνότητες, αντιλαμβάνονται τη συνεισφορά μας στις 
κοινωνίες που ζούμε και έρχονται πιο κοντά μας. Θέλω να πω επίσης ότι πολιτισμός δεν είναι μόνο όσα 
παράξαμε και συνέβησαν ή δημιουργήθηκαν στο παρελθόν. Είναι και το σήμερα με τους νέους καλλιτέχνες 
που δημιουργούν πολιτισμό στο παρόν, με μηδαμινή βοήθεια, οι τέχνες στο σήμερα, ο πολιτισμός του τώρα. 
Κι όλο αυτό εμείς θέλουμε να το γνωστοποιήσουμε διεθνώς και θα το πράξουμε, γιατί είναι ευθύνη μας».
Αν ήταν σύμβουλος στην Περιφέρεια Κρήτης, όπως είπε, το πρώτο που θα έβαζε στο τραπέζι θα ήταν ο 
φόρος αίματος που πληρώνουμε ως Κρήτη. «δεν το λέω εξ αιτίας του πρόσφατου δυστυχήματος. Το λέω 
διότι οι αριθμοί είναι αμείλικτοι. Χάνουμε 2,5 ανθρώπους κάθε εβδομάδα… Δεν φτάνει όμως η συμβολή 
μόνο του εκάστοτε περιφερειάρχη. Όλοι χρειαζόμαστε σε αυτόν τον αγώνα. Χρειάζεται η υπευθυνότητα, η 
γνώση, η συνέπεια. Οι περιφερειάρχες φτιάχνουν τους δρόμους, εμείς φτιάχνουμε υπεύθυνους πολίτες, 
οδηγούς, ανθρώπους, σε κάθε καλό ή κακό δρόμο. Επίσης έχουμε ανάγκη σε υποδομές. Είμαστε σε 
υψηλή τροχιά ανάπτυξης. Στα επόμενα τέσσερα χρόνια θα υπάρχει μία άλλη Κρήτη. Οκ με το αν φτιάξουμε 
υποσταθμούς ρεύματος, ξενοδοχεία ή οδικά δίκτυα. Το στοίχημα όμως είναι πώς θα διατηρήσουμε, και 
μέσω των υποδομών, την ποιότητα. Αν δεν ξεκινήσουμε άμεσα να ασχοληθούμε με αυτό το θέμα, η εμπειρία 
που θα δίνουμε στον επισκέπτη μας θα είναι σαν να του λέμε να μην ξαναέρθει στην Κρήτη. Ανθρωπιά, 
ήθος, φιλοξενία, φιλότιμο, πρέπει να συνοδεύουν και εμάς και τις υποδομές μας. Το ίδιο και στα Χανιά… 
Ας τρέξουν πιο γρήγορα τα έργα, αλλά ας μη χάσουμε το μέτρο και την ταυτότητα μας. Το μεγάλο που με 
ενοχλεί σε όλη την Κρήτη είναι ότι επιτρέπουμε στον χρόνο να φθείρει τα μνημεία μας. Στην Αμερική κάτι 
που είναι 100 ή 200 χρονών αναδεικνύεται αμέσως. Εμείς την ιστορία των αιώνων μας την αφήνουμε να 
καταρρέει. Δεν έχουμε την αίσθηση της συντήρησης. Αυτό φαίνεται και από τα έργα που κάνουμε, τα οποία 
δεν έχουν προβλέψεις για συντήρηση». Παράλληλα όπως μας είπε, επειδή σε μερικά χρόνια θα δούμε μία 
στροφή στον Βιωματικό Τουρισμό, καλεί τους δήμους και τις τοπικές Κοινότητες να ενδιαφερθούν για τα 
ερειπωμένα χωριά, τους εγκαταλελειμμένους οικισμούς, μιας και αυτά τα τραυματισμένα σημεία της κρητικής 
ενδοχώρας έχουν πολύ σημαντικό ρόλο να διαδραματίσουν στο μέλλον.
…
Ως ο πρώτος πρόεδρος του Παγκόσμιου Συμβουλίου Κρητών που έχει αμιγώς χανιώτικες ρίζες, ο Νίκος 
Καστρινάκης ζήτησε στην κουβέντα μας να επιμείνουμε στη μόρφωση που, όπως είπε και ξαναείπε, ξεκινάει 
πρώτα από τον άνθρωπο. «Έχεις όλα τα πτυχία του κόσμου, δεν είσαι άνθρωπος, δεν έχεις συνεισφορά, 
τότε έχεις πρόβλημα… Δεν υπάρχει μόρφωση όταν υπάρχουν καθηγητές που συνδράμουν τους μαθητές 
να κλείνουν τα σχολεία, όταν υπάρχουν άνθρωποι που επικροτούν τους βανδαλισμούς. Πρέπει να δούμε τη 
μόρφωση σφαιρικά με βάση τη γενικότερη εκπαίδευση και όχι με την πληροφορία».
Επίσης το μεγάλο του στοίχημα από τη μέρα που ανέλαβε ως πρόεδρος του Π.Σ.Κ είναι να αφήσει 
όπως είπε «…καλύτερο, το μεγάλο έργο των προηγούμενων συμβουλίων και προέδρων». Καθώς και να 
δημιουργήσει τις προϋποθέσεις «…ο επόμενος πρόεδρος να κάνει καλύτερο έργο από μένα…».
Κλείσαμε την κουβέντα και γνωριμία μας με κάτι το οποίο ζήλεψα, διότι θα ήθελα να το έχω πει εγώ… 
«Ξέρεις, αν είχα την ευκαιρία να αλλάξω τον τίτλο σε έναν χάρτη που γράφει “Χάρτης της Κρήτης” θα έγραφα 
“Χάρτης της Ανθρωπιάς”. Με την προϋπόθεση ότι δεν θα μπερδέψουμε άλλο, από σήμερα και στο μέλλον, 
τις έννοιες, Υπερηφάνεια με τον Εγωισμό, δεν θα μπερδεύουμε την έννοια της Δημοκρατίας με την Αναρχία, 
της Δικαιοσύνης με το Κάνω Ό,τι Θέλω, της Διασκέδασης με την Ανευθυνότητα. Εμείς οι Κρητικοί έχουμε 
έντονο συναίσθημα, εξαιρετικό βαθμό ανθρωπιάς. Είναι λοιπόν πολύ σπουδαίο στα νέα παιδιά να τους 
μάθουμε να ξεκαθαρίζουν στο μυαλό τους, για να βαδίζουν στη ζωή, σημαντικές έννοιες όπως αυτές που 
είπαμε».
*Μέρος από την συνέντευξη που δημοσιεύθηκε στα Χανιώτικα Νέα στις 23 Αυγούστου 2024, και που είναι ανηρτημένο 
στη διεύθυνση: https://bit.ly/3ZPWePx
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NICKOS KASTRINAKIS
«YOUTH AND CULTURE FIRST»

Collaborations with Cretans in positions of responsibility
BY MICHAEL LAMPATHAKIS

…
His trips abroad, his stays, and the continuous and uninterrupted 
coming and going every three to four months between America and 
Greece leads Nickos Kastrinakis to say, “Many times in order to 
appreciate what we have, we have to miss it. And when you miss 
our homeland of Greece, Crete, you understand and appreciate it 
two or three times more.”
Nickos Kastrinakis was recently elected as the new president of 
the World Council of Cretans and is determined, along with the 
members of the council, to strengthen the relations of the Cretans 
abroad, and even more with Crete, because he believes that 
beautiful things are accomplished through cooperation.
“We’ve always brought Cretan children from the diaspora to Crete to 
experience, learn, and bond with the motherland. What we will do is 
to bring children from Crete abroad so that they can experience and 

see the benefits of living in a different country, experience the education system and see how things 
are organized. The hope is that when they return to Crete, they can exchange ideas and knowledge 
that will help foster any positive changes for our island.” He also insisted during our conversation that 
it is important for Crete not to lose communication and contact with the youth of Cretans abroad. “We 
must create those opportunities for them to experience their heritage abroad.”
From a young age, as a member of the Omonoia Cretan Association of New York, he was involved 
and served in many positions in both the chapter and the Pancretan Association of America, where 
he currently serves as PAA general supervisor. “My journey with the community of Cretans abroad 
is parallel to my personal and professional life. That is why I considered it an honor when the 
PAA unanimously nominated me to lead the World Council of Cretans. I couldn’t refuse because 
when you’re honored like that you can’t refuse everyone who believes you can do the best for the 
organization. I also believe that the WCC can play a special role for the benefit of all. All this power 
that we as Cretans have around the world, and also in Greece, can be turned into useful outcomes. 
It is a challenge for all of us in the WCC. The way we will accomplish it is to put our youth first 
because they are our future. We will also use our culture as a vehicle in the broadest sense — 
our culture, education, history — to do as much as we can. Many beneficial outcomes can occur 
when we revitalize our collaborations with Cretans who are in positions of responsibility, including 
administrations, foundations, and institutions.”
Greece has progressed in many areas, but there is room to go further and faster to even surpass 
European countries. “We can stop being suspicious, which impedes the speed of our progress as a 
country,” said Kastrinakis. “Beyond bureaucracies and any pathogens, we need more confidence in 
ourselves and to observe what is happening in the rest of the world. At the same time, we should pay 
attention to our humanity, which is slowly deteriorating. The behaviors of the past are fading — the 
relationships that brought people closer, the mutual help, and the gathering for the common good. 
We can prevent the deterioration of our humanity, restore it, and save ourselves as humans. We are 
nothing if we are not human. Our humanity is not lost, it’s just fading and we have to preserve it.”
…
Through his perspective as an active leader of Cretans on a global level, we discussed what Crete 
receives in return for everything it gives to the world: music, scientists, philosophers, visionaries, 
products, political thought. But what does it receive in return? “Crete receives a lot of love. Love 
makes it easier for all of us to want to contribute back to the island, and this contribution is indeed 
great. For example, look at the PAA’s “pledge” in memory of Venizelos when he died. The Venizelion 
Hospital was created because of that pledge after WWII. Later, other health facilities throughout Crete 
were financed; many people don’t know about all of this.” Kastrinakis also informed us that Cretan 
scientists abroad first consider themselves Cretans and then scientists.
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…
Kastrinakis also talked about the need to understand the concept of politics as it pertains to society. 
“If we make it clear that politics is who gets what and why, who gets which position and why, who 
becomes aligned and why, then things will become clear. Political parties and their mechanisms are 
not politics. I mention this because the community of Crete needs to stay united, not to get involved 
with party systems but through politics to be able to create and contribute. Establishing effective 
policies can create opportunities and experiences for all of us. We know this at the WCC and we 
use it to keep grounded in our work. The same is happening with our church. The Orthodox faith in 
America, Australia and Europe is intertwined with many things that are happening in Greece and 
Crete. The connections that our church has with the decision-making centers abroad have, in many 
cases, proven to be useful. The same is happening with our culture and heritage, which has helped 
us survive throughout time. Other ethnicities observe our contributions to the societies we live in and 
identify better with us. Culture is not only what we created in the past. Our culture also thrives today 
with the young artists producing in the present. With almost no support, they are creating the art 
and the culture. We want to showcase their work internationally and we will do it, because it is our 
responsibility.”
If he was a government official in Crete, Kastrinakis said the first thing he would address would be the 
lives lost due to motor vehicle accidents in Crete. “I’m not saying this because of the recent deadly 
accident that happened in Chania (August 2024). I say this because the number of deaths are brutal. 
We lose 2.5 people [on average] every week. However, the regional governor’s efforts alone are 
not enough. We all need to combat this issue. It takes responsibility, knowledge, and consistency. 
The governors build roads; we must educate and inspire citizens to become responsible drivers on 
every kind of road, good or bad. We also need infrastructure. Crete is on a high growth trajectory. 
In the next four years, due to the anticipated growth, Crete will have completely different needs. 
It’s OK if we build power stations, hotels or road networks. The challenge, however, is how we will 
sustain the quality. If we do not immediately deal with this issue, visitors will not come to Crete again. 
Humanity, morality, hospitality, and respect must coexist with thoughtful infrastructure. In Chania 
the projects must be completed faster, and we must not lose balance and identity. What bothers 
me most in all of Crete is that we don’t maintain our monuments. In America something that is 100 
or 200 years old is respectfully preserved. We let the history of our centuries crumble. We have no 
sense of maintenance. This can be seen from the projects we are doing, which have no provisions 
for maintenance.” At the same time he told us that we will see a shift in Experiential Tourism in a few 
years, so he calls on the municipalities and local communities to take an interest in the restoration of 
abandoned villages and settlements, which can play a vital role in the future of this type of tourism.
…
As the first president of the World Council of Cretans with roots from Chania, Nickos Kastrinakis 
requested that our conversation focus on education. “You may have all the degrees in the world but if 
you do not preserve your humanity and you don’t contribute, then you have a problem. ... Education 
does not exist when there are teachers who encourage students to close schools in protest. And there 
are people who applaud vandalism. We must look at education in a broad fashion and not only as 
information.”
…
Also, Kastrinakis’ goal as president of the World Council of Cretans is to leave the organization “better 
and to build on top of the great work that the previous councils and presidents produced,” and to 
create the conditions “...for the next president to do a better job than me.”
We closed our conversation with something that I envied, because I wish I had said it myself... “You 
know, if I had the opportunity to change the title of a map that says ‘Map of Crete,’ I would write ‘Map 
of Humanity,’ provided that we no longer confuse the concepts of pride with selfishness, democracy 
with anarchy, justice with what I selfishly like, and fun with irresponsibility. We Cretans have an 
extraordinary degree of humanity. It is therefore very important to teach our young children the 
concepts we have mentioned above and to help them understand and clarify these concepts in their 
lives.”

*The above article is an excerpt of an interview published in Haniotika News on 23rd August 2024, which is 
posted at https://bit.ly/3ZPWePx.
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